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Пятьдесят седьмая сессия
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8-е заседание
Среда, 9 октября 2002 года, 15 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н Киванука . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Уганда)

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункты 57, 58 и 60�73 повестки дня 
(продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Г-жа Перейра (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Я хотела бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя Первого
комитета на нынешней сессии Генеральной Ас-
самблеи, а остальных членов Бюро � с избранием
на их соответствующие посты. Примите наши наи-
лучшие пожелания и заверения в готовности бра-
зильской делегации оказывать Вам всесторонне со-
действие в выполнении возложенных на Вас функ-
ций. Я хочу поприветствовать посла Андре Эрдёша,
который руководил работой комитета в 2001 году. Я
также хочу выразить признательность заместителю
Генерального секретаря господину Джаянтхе Дха-
напале и его сотрудникам из Департамента по во-
просам разоружения за их неизменный профессио-
нализм и ценную поддержку дела разоружения.

Моя делегация присоединяется к заявлениям
Коалиции за новую повестку дня и Группы Рио.

Первый комитет начинает свою работу в пери-
од, когда проблемы безопасности приобретают как
никогда на протяжении последних десятилетий

важное значение на международной арене. Однако в
некоторых регионах до сих пор заметны вызываю-
щие беспокойство признаки неуклонно ослабеваю-
щего интереса к прогрессу в области разоружения
на многосторонней основе. Нас беспокоит тенден-
ция, характеризующаяся стремлением в обход мно-
гостороннего подхода использовать односторонний
или плюралистический подход к решению проблем,
которые по своей сути являются проблемами гло-
бального значения. Вопросы, связанные с междуна-
родной безопасностью, затрагивают все страны и
требуют коллективного решения.

С учетом необходимости обеспечить стабиль-
ность и предсказуемость, вопросы разоружения и
нераспространения оружия массового уничтожения
целесообразнее решать в многостороннем порядке
на основе заключения договоров. Многосторонние
международные договоры в области разоружения,
внесли и далее будут далее вносить значительный
вклад в дело укрепления международного мира и
безопасности. Настоятельно необходимо добиваться
выполнения в полном объеме принятых государст-
вами обязательств области безопасности и нерас-
пространения. Мы должны добиваться полной лик-
видации оружия массового уничтожения.

Угроза терроризма высветила важность пол-
ной ликвидации этого вида оружия. Обсуждение
мер, направленных на предотвращение возможно
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сти использования этого оружия террористами не
должно, однако, привести к оправданию его сохра-
нения в течение неопределенного периода времени
на неопределенный срок. Мы глубоко убеждены в
том, что укрепление режима нераспространения
само по себе не устраняет необходимости принятия
мер в области разоружения, направленных на пол-
ную ликвидацию ядерного, с его распространением
является контроль за передачей основных техноло-
гий по производству оружия массового уничтоже-
ния и за их доставкой. Однако, одно лишь только
нераспространение не является решением наших
проблем безопасности. Без эффективного, поддаю-
щегося проверке и необратимого прогресса в облас-
ти разоружения едва ли можно достичь каких-либо
устойчивых результатов в режимах нераспростра-
нения.

Продолжающееся парализованное состояние
Конференции по разоружению (КР) является крас-
норечивым примером самоустранения основных
государств, а также отсутствия политической воли к
продвижению вперед. Никто не выиграет от пара-
лизованной КР. Четвертый год подряд мы не можем
достичь консенсуса по программе работы. Хотя
Бразилия убеждена в том, что предложение Аморим
и представляет собой оптимальный подход к дос-
тижению консенсуса по программе работы Конфе-
ренции, она готова поддержать и другие усилия,
которые могут способствовать достижению этой
цели. В любых условиях создание специального
комитета по ядерному разоружению является на-
стоятельной необходимостью. Кроме того, необхо-
димо активизировать усилия по возобновлению пе-
реговоров по договору о запрещении производства
расщепляемых материалов для ядерного оружия, с
учетом целей как ядерного разоружения, так и не-
распространения ядерного оружия.

Бразилия придает самое большое значение
процессу подготовки Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действий Договора, ко-
торая должна состояться в 2005 году. Бразилия вме-
сте с другими членами Коалиции за новую повестку
дня, в качестве первого шага к достижению поло-
жительных результатов процесса рассмотрения,
представила на первой сессии Подготовительного
комитета наш позиционный документ, который от-
ражает наши взгляды на проблемы ядерного разо-
ружения и процесс укрепления Договора.

Серьезную озабоченность вызывают тревож-
ные признаки принятия политических решений и
другие инициативы, которые не способствуют дос-
тижению целей, изложенных в статье VI Договора.
Бразилия напоминает о недвусмысленной решимо-
сти, выраженной ядерными государствами на Кон-
ференции участников ДНЯО по рассмотрению дей-
ствий Договора в 2000 году, завершить полную лик-
видацию их ядерных арсеналов. Бразилия выражает
сожаление по поводу попыток переосмысливания
ядерных доктрин, что может включать возможность
использования, испытания или определения новой
роли для ядерного оружия. Позитивным шагом в
процессе снижения ядерного противостояния меж-
ду Российской Федерацией и Соединенными Шта-
тами Америки является уменьшение числа развер-
нутых стратегических ядерных боеголовок, как это
предусмотрено Московским договором. Однако эти
численные сокращения этих боеголовок не могут
заменить необратимый процесс сокращения запасов
ядерного оружия, а также его полную ликвидацию.

Страны, которым еще только предстоит под-
писать и ратифицировать Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ),
особенно те, ратификация которых необходима для
его вступления в силу, должны четко продемонст-
рировать свою готовность присоединиться к этому
Договору. Этот политический аспект имеет важное
значение, поскольку реальная перспектива вступле-
ния ДВЗЯИ в силу является единственным услови-
ем создания Международной системы мониторинга
Договора. По нашему мнению, не следует спешить
с созданием Системы, основываясь на чисто техни-
ческих соображениях.

Дальнейшее создание в отдельных регионах
зон, свободных от ядерного оружия, является одной
из самых значительных мер в области ядерного ра-
зоружения. Бразилия поддерживает идею укрепле-
ния уже существующих зон, свободных от ядерного
оружия, а также создание новых в глобальном мас-
штабе. В этой связи Бразилия и Новая Зеландия еще
раз предлагают на рассмотрение Комитете проект
резолюции, озаглавленный «Южное полушарие и
прилегающие районы, свободные от ядерного ору-
жия».

С особым удовлетворением мы приветствуем
заявление Кубы о ее решении присоединится к
ДНЯО, а также ратифицировать Договор Тлателол-
ко. Эти решения способствуют процессу универса
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лизации ДНЯО, и имеют важное значение для при-
влечения всех стран Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна к Договору Тлателолко, в соответст-
вии с которым впервые в населенных районах мира
была создана зона, свободная от ядерного оружия.

Вопрос о ракетах требует адекватного рас-
смотрения международным сообществом. Это ком-
плексный вопрос, выходящий за рамки проблем
безопасности. Группа государственных экспертов
Организации Объединенных Наций, возглавляемая
послом Антонио Герейро, утвердила доклад, на ко-
торый предстоит ссылаться в ходе будущих между-
народных переговоров. Мы надеемся, что его поло-
жительно воспримут и одобрят все государства-
члены. Совершенствуя и укрепляя механизмы ре-
шения проблем безопасности, связанные с наличи-
ем ракет, международное сообщество должно учи-
тывать законное желание всех государств извлекать
выгоду из мирного использования космических
технологий. Поэтому не следует вводить ка-
кие-либо ограничения на беспрепятственную пере-
дачу технологии на цели мирных космических про-
грамм.

Как указывалось ранее, многосторонний под-
ход в области международной безопасности и ору-
жия массового уничтожения сопряжен с новыми
проблемами. Какие-то изменения уже произошли.
Они затронули Организацию по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО). Конвенция о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении
(КХО), по нашему мнению, является удачно разра-
ботанным инструментом, который должен служить
моделью для дальнейших инициатив в других рай-
онах. КХО является недискриминационным Дого-
вором. Он обеспечивает убедительные, объектив-
ные и законные средства осуществления контроля
за соблюдением. Он сбалансированным образом
решает проблемы разоружения, нераспространения
ядерного оружия и международного сотрудничест-
ва. Этот договор провозглашает принцип универ-
сальности.

В течение первых пяти лет своего существова-
ния ОЗХО достигла значительных результатов. Мы
стали свидетелями значительного возрастания ее
численности, которая быстро увеличилась с
87 членов-основателей в 1997 году до 145 госу-
дарств-членов на сегодняшний день. Секретариат
провел более 1100 инспекций в более, чем

55 странах � участницах Договора. ОЗХО засвиде-
тельствовала безвозвратное уничтожение более
15 процентов объявленных запасов химического
оружия во всем мире. Эта Организация способство-
вала развитию и укреплению программы междуна-
родного сотрудничества в области мирного исполь-
зования химических технологий. Это является од-
ним из основополагающих принципов КХО, кото-
рому развивающиеся страны придают большое зна-
чение. 

Однако, после многообещающего начала с
весьма впечатляющими показателями в области ра-
зоружения, инспекций, развития сотрудничества и
беспристрастности, осуществление КХО столкну-
лось с серьезными проблемами. Будем надеяться,
что произошедшие изменения не скажутся на со-
блюдении режима, касающегося химического ору-
жия, и не изменят тот позитивный курс, которому
ОЗХО следовала до сегодняшнего дня. Независи-
мость этой организации, созданной в целях обеспе-
чения выполнения КХО, является одним из важ-
нейших качеств Конвенции.

Мы не можем более игнорировать ту опас-
ность, которую биологическое оружие создает для
безопасности, и совместными усилиями должны
добиваться укрепления режима Конвенции о биоло-
гическом и токсинном оружии (КБТО). Переговоры
по протоколу проверок были внезапно прерваны в
июле 2001 года. Пятая Конференция по рассмотре-
нию действия Конвенции, закрылась, не завершив
своей работы, поскольку не удалось достичь кон-
сенсуса по вопросу о том, стоит ли продолжать
многосторонние переговоры по вопросу об укреп-
лении КБТО. Бразилия не видит альтернативы мно-
гостороннему подходу. Перспективы пятой Конфе-
ренции по рассмотрению действия Конвенции, ко-
торая должна возобновить свою работу в ноябре
будущего года в Женеве, не самые обещающие. На
данном этапе невозобновление работы Конферен-
ции может создать впечатление, что КБТО стано-
вится нежизнеспособной.

Борьба с незаконной торговлей стрелковым
оружием и легкими вооружениями является из при-
оритетных направлений деятельности Бразилии в
области разоружения. Мы активно участвовали в
координации международных усилий, в которых
назрела насущная необходимость в рамках Органи-
зации Объединенных Наций, Организации Амери-
канских государств (ОАГ) и Содружества госу
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дарств Южного Конуса. Бразилия положительно
оценивает результаты Конференции Организации
Объединенных Наций по незаконной торговле
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах, которая состоялась в Нью-Йорке в
июле 2001 года. Сегодня перед нами стоит реальная
задача осуществления ее Программы действий.

Благодаря быстрому осуществлению положе-
ний Межамериканской Конвенции о борьбе с неза-
конным производством и оборотом огнестрельного
оружия, боеприпасов, взрывных средств и других
связанных с ними материалов, которая вступила в
силу в 1999 году, основные положения Программы
действий уже выполнены  Бразилией. Мы ожидаем,
что и другие государства полностью выполнят эту
Программу. Однако в ней содержатся некоторые
положения, которые требуют дальнейшего обсуж-
дения на международном уровне. Бразилия привет-
ствует учреждение. Группы государственный экс-
пертов по маркировке и отслеживанию, доклад ко-
торой станет одним из основных документов пер-
вой из проводимых раз в два года встречи по итогам
Конференции, которая должна состояться в
2003 году. Мы искренне надеемся продвинуться
вперед в этом направлении и выработать междуна-
родный юридически обязательный для исполнения
договор, который поможет государствам отслежи-
вать незаконный оборот оружия.

Бразилия сохраняет свою приверженность де-
лу осуществления Оттавской Конвенции, неустанно
следуя курсу на выполнение основных гуманитар-
ных целей, намеченных в этом документе. Бразилия
вновь заявляет о своем стремлении добиться все-
общего присоединения к этой Конвенции. Несмотря
на то, что общее число ее участников достигло впе-
чатляющего показателя � 129 стран, ряд стран с
небольшими запасами противопехотных мин пока
еще не присоединились к ней. Мы считаем, что не-
обходимо координировать инициативы по дальней-
шему осуществлению положений Конвенции с уче-
том специфических региональных условий и при-
оритетов.

Бразилия гордится своей принадлежностью к
региону, свободному от международных конфлик-
тов. Согласно информации, предоставленной Орга-
низацией Объединенных Наций, Латинская Амери-
ка и страны Карибского бассейна традиционно
имеют самый низкий уровень военных расходов.
Оборонные затраты в нашем регионе в основном

связаны с заменой устаревшей военной техники.
Приверженность нашего региона идее мира и разо-
ружения отражена в ряде региональных и субре-
гиональных документов, которые преследуют наши
общие цели интеграции и развития, о чем свиде-
тельствует подписание Договора Тлателолко и соз-
дание зоны мира и сотрудничества в Южной Атлан-
тике.

Первый комитет Организации Объединенных
Наций должен играть важную роль. Это форум для
выражения и мобилизации политической воли. Да-
вайте надеяться, что мы сможем продемонстриро-
вать соответствующий уровень политической воли,
необходимой на нынешнем историческом этапе. В
связи с этим мы должны еще раз проявить свою
приверженность идее многосторонности и стре-
миться найти многосторонние ответы на глобаль-
ные проблемы.

Г-н Сахович (Югославия) (говорит по-анг-
лийски): В начале моего выступления разрешите
мне от имени делегации Союзной Республики Юго-
славии поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя Первого Комитета. Мы также передаем
наши поздравления всем членам Бюро. Ваш опыт и
профессионализм, несомненно, обеспечат успешное
завершение прений в Комитете на нынешней сес-
сии.

Поддержание международного мира и безо-
пасности приобрело новое значение в свете траге-
дии 11 сентября 2001 года и развернутой впослед-
ствии широкой международной кампании по борьбе
с терроризмом. Эти трагические события показали
всему миру, что терроризм вышел за пределы на-
циональных границ, а также и то, что он представ-
ляет собой глобальную угрозу для международного
мира и безопасности. Единственно эффективным
ответом терроризму могут служить многосторонние
действия, координируемые системой Организации
Объединенных Наций. Однако для того, чтобы до-
биться успеха в этом подходе, необходимо прини-
мать последующие меры на региональном и двух-
стороннем уровне. В связи с этим Югославия сего-
дня придает приоритетное значение борьбе с терро-
ризмом и связанными с ней проблемами организо-
ванной преступности и незаконной миграции. Осо-
бое внимание мы уделяем этим вопросам в рамках
Процесса сотрудничества стран Юго-Восточной
Европы, который в этом году возглавляет Югосла-
вия.
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Повестка дня нынешней сессии Первого коми-
тета очень разнообразна и отражает широкий круг
вопросов, связанных с усилиями Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения. Я хотел
бы сейчас обратить особое внимание на некоторые
из этих вопросов. Одной их главнейших целей
внешней политики моей страны является укрепле-
ние стабильности и безопасности в регионе, что
предполагает развитие добрососедских отношений
со всеми странами нашего региона на основе прин-
ципов, провозглашенных в Уставе Организации
Объединенных Наций, а также в документах Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе (ОБСЕ), и в первую очередь � принципов суве-
ренитета, территориальной целостности и равенст-
ва всех государств. Мы считаем, что уважение этих
принципов, наряду с усилением сотрудничества в
нашем регионе, внесет весомый вклад в укрепление
безопасности в Европе и международной безопас-
ности в целом. В связи с этим мы активно поддер-
живаем и осуществляем соглашение по субрегио-
нальным мерам контроля над вооружениями, за-
ключенное во Флоренции в 1996 году на основе
статьи IV Дейтонского (Парижского) соглашения.

Мы также поддерживаем инициативу по под-
держанию международной безопасности и добросо-
седских отношений между странами, а также ста-
бильности и развития в Юго-Восточной Европе, с
которой Македония выступила в Первом Комитете.
Мы надеемся, что в этом году проект резолюции по
этому пункту повестки дня будет вновь принят на
консенсусной основе. Моя страна также поддержи-
вает инициативы, направленные на укрепление
безопасности и сотрудничества в средиземномор-
ском регионе.

Проблема стрелкового оружия и легких воо-
ружений является еще одной проблемой, требую-
щей особого внимания. В этой связи в рамках Пакта
стабильности для стран Юго-Восточной Европы в
рамках деятельности Отделения Программы разви-
тия  Организации Объединенных Наций (ПРООН),
8 мая 2002 года в Белграде был учрежден регио-
нальный координационный центр по ликвидации
стрелкового оружия и легких вооружений. Его дея-
тельность направлена на согласование на регио-
нальном уровне соответствующих положений, рег-
ламентирующих производство, торговлю и накоп-
ление этих видов оружия с учетом того факта, что
они наиболее часто используются организованной

преступностью и террористами. Такие центры бу-
дут содействовать развитию сотрудничества в об-
ласти предотвращения незаконного оборота стрел-
кового оружия и легких  вооружений на региональ-
ном уровне. Моя страна поддерживает все докумен-
ты, принятые ОБСЕ и Европейским Союзом по
этим видам оружия. В прошлом году Югославия на
добровольной основе уничтожила большое количе-
ство стрелкового оружия.

Югославия должным образом соблюдает свои
международные обязательства в области разоруже-
ния. Начиная с 2001 года в соответствии с резолю-
цией Генеральной Ассамблеи о транспарентности в
области вооружений, которую моя страна поддер-
живает, она представляет доклады в Регистр Орга-
низации Объединенных Наций по обычным воору-
жениям и информацию о своих оборонных расхо-
дах.

На второй Конференции участников Конвен-
ции о запрещении или ограничении применения
конкретных видов обычного оружия, которые могут
считаться наносящими чрезмерные повреждения
или имеющими неизбирательное действие, по рас-
смотрению действия Конвенции, Югославия под-
держала поправки к статье 1 Конвенции, а также
создание рабочей группы правительственных экс-
пертов, наделенной мандатом для обсуждения во-
проса о взрывоопасных остатках войны, за исклю-
чением противопехотных мин. В этом Комитете мы
поддерживаем резолюцию, которая на протяжении
многих лет принималась консенсусом.

Кроме того, Югославия подписала Оттавскую
конвенцию о запрещении применения, накопления
запасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении. Она приняла участие в
работе Четвертого совещания государств � участ-
ников этой Конвенции, состоявшегося в Женеве в
сентябре 2002 года, и наша страна полностью под-
держивает заключения, принятые на этом совеща-
нии. Как одно из государств, подвергшихся наибо-
лее пагубным последствиям в результате примене-
ния этого вида оружия, Югославия активно вклю-
чилась в международные усилия, направленные на
его уничтожение.

Что касается Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства, накопления и применения хи-
мического оружия и о его уничтожении (КХО), то
мы регулярно предоставляем доклады о ходе вы
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полнения Конвенции, и мы также принимали воен-
ных инспекторов Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО). В начале этого месяца
мое правительство подписало два соглашения с
этой Организацией относительно инспекционных
объектов в нашей стране. Югославия ожидает, что
возобновленная сессия Пятой Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, которая должна со-
стояться в ноябре этого года в Женеве, успешно
завершит свою работу.

Мы придаем большое значение проблеме не-
распространения, в особенности оружия массового
уничтожения. Как государство участник Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Юго-
славия  поддерживает подготовительный процесс
для созыва в 2005 году Конференции участников
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, кото-
рая, по-нашему мнению, будет способствовать ук-
реплению режима нераспространения. Мы также
надеемся, что Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) вступит в силу в
ближайшее время. По нашему мнению нераспро-
странение ядерного оружия и ядерное разоружение
являются главными условиями обеспечения долго-
срочной стабильности в мире.

Организация Объединенных Наций должна
играть решающую роль в усилиях, предпринимае-
мых с целью недопущения распространения оружия
массового уничтожения, ибо распространение дан-
ного типа оружия может поставить под угрозу все
достижения и ценности человечества и подорвать
саму основу международной стабильности и безо-
пасности. Поэтому Организации Объединенных
Наций необходимо определить пути и средства, с
помощью которых можно было бы обеспечить ук-
репление режима нераспространения.

В заключение я хотел бы заверить Вас,
г-н Председатель, в готовности делегации Югосла-
вии оказывать Вам поддержку и вносить вклад в
работу Комитета в ходе нынешней сессии.

Г-н Грановский (Российская Федерация):
Г-н Председатель, мы поздравляем Вас с избранием
на этот важный, высокий и ответственный пост.
Позвольте заверить Вас и все Бюро в полном со-
трудничестве со стороны российской делегации.

Мы будем делать все возможное, чтобы поддержать
Вас, Бюро и эффективную работу Первого комитета
Генеральной Ассамблеи в целом.

Прошедший год продемонстрировал, что по-
сле окончания «холодной войны» мир не стал более
спокойным и благополучным. Трагические события
11 сентября 2001 года в США еще отчетливее вы-
светили реальные угрозы и вызовы человечеству.
Этот год также показал, что перед лицом таких уг-
роз мировое сообщество не только должно, но и
может действовать вместе, решительно и ответст-
венно.

Первые успехи совместного противодействия
силам международного терроризма подтвердили
отсутствие альтернативы принципу многосто-
ронности в обеспечении международной безопас-
ности. Становится все более очевидным, что путь к
решению стоящих в этой области проблем лежит
через интеграцию усилий, а не изоляцию, через
обеспечение равной безопасности для всех.

Главную задачу мы видим сейчас в превраще-
нии антитеррористического союза в опору эффек-
тивной системы безопасности и сотрудничества.
Центральное место в такой системе должна зани-
мать Организация Объединенных Наций, гаранти-
рующая, чтобы усилия международного сообщества
в борьбе с новыми угрозами и вызовами опирались
на прочную основу международного права.

Хотели бы особо подчеркнуть, что ослабление
роли международного права, отказ от ключевых
договоренностей, обеспечивающих стратегическую
стабильность, международную безопасность и гло-
бальный правопорядок, могли бы только расширить
питательную среду терроризма, усугубить угрозы
международной безопасности, ослабить безопас-
ность мирового сообщества.

Россия своими практическими действиями
подтверждает приверженность строгому выполне-
нию своих обязательств в области ядерного разору-
жения и нераспространения.

В декабре прошлого года завершился период
сокращений стратегических наступательных воо-
ружений, предусмотренных Договором СНВ-1. Со-
гласно этому Договору стороны взяли на себя обя-
зательство через семь лет после его вступления в
силу уменьшить количество своих стратегических
носителей до 1600 единиц, а числящиеся за ними
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боезаряды � до уровня 6000 единиц у каждой из
сторон. Россия полностью и досрочно выполнила
свои обязательства по указанным сокращениям и на
контрольную дату 5 декабря 2001 года фактически
снизила количество своих развернутых стратегиче-
ских носителей (МБР, БРПЛ и ТБ) до 1136 единиц,
а количество числящихся за ними боезарядов до
5518 единиц.

В октябре 2001 года был ликвидирован по-
следний ядерный боезаряд, вывезенный в Россию с
территории Украины.

Россия последовательно и успешно выполняет
объявленные ею в рамках односторонних разору-
женческих инициатив 1991�1992 годов меры в от-
ношении нестратегического ядерного оружия. Все
бывшее советское ядерное оружие в результате тру-
доемкой и сложной операции было сконцентриро-
вано на территории России и находится под надеж-
ным контролем. Хотели бы вновь привлечь внима-
ние к российскому предложению о том, чтобы все
ядерное оружие было выведено на территорию
ядерных государств, которым оно принадлежит. Это
повысит уверенность в его сохранности и безопас-
ности.

Новым крупным шагом в ядерном разоруже-
нии стало заключение между Россией и США на
саммите в Москве в мае этого года Договора о со-
кращении стратегических наступательных потен-
циалов (СНП). Этот документ юридически закреп-
ляет договоренности о взаимном сокращении сум-
марного количества стратегических ядерных боеза-
рядов к 31 декабря 2012 года до согласованного
уровня в 1700�2200 единиц у каждой из сторон, то
есть предусматривает их уменьшение примерно в
три раза по сравнению с уровнем, установленным
Договором CHB-1. При этом в соответствии с его
условиями Договор СНВ-1 будет действовать до
5 декабря 2009 года и при согласии сторон может
быть продлен и далее, что означает, что стратегиче-
ские наступательные потенциалы России и США по
меньшей мере до конца этого срока будут находить-
ся под двойным взаимодополняющим ограничением
этих двух договоров. В новый Договор заложены
условия для его дальнейшего обогащения, укрепле-
ния и развития, чем будет заниматься специально
создаваемая Двусторонняя комиссия по выполне-
нию. Россия планирует уже до конца нынешнего
года ратифицировать новый Договор.

Договор о СНП � а как любое соглашение он
явился результатом взаимного компромисса � стал
возможен во многом благодаря новым стратегиче-
ским взаимоотношениям между Россией и США,
складывающимся перед лицом новых угроз и за-
фиксированным в принятой на том же саммите Со-
вместной Декларации, а также благодаря подтвер-
ждению сторонами тесной взаимосвязи между
стратегическими наступательными и оборонитель-
ными вооружениями.

В соответствии с решениями майского москов-
ского саммита начинается разработка систем мер
предсказуемости и доверия в области противора-
кетной обороны. Это поможет выправить ситуацию,
связанную с выходом США из Договора по ПРО.
Для регулярного принципиального обсуждения во-
просов стратегической безопасности учрежден спе-
циальный механизм � Консультативная группа в
составе министров иностранных дел и обороны
России и США, первое заседание которой состоя-
лось 20 сентября в Вашингтоне. Аналогичный ме-
ханизм создается и с Францией.

Россия придает большое значение политико-
дипломатическим путям решения проблемы ракет-
ного нераспространения. Мы позитивно оцениваем
работу группы правительственных экспертов в рам-
ках Организации Объединенных Наций по пробле-
мам ракетного нераспространения. Полагаем, что
такая работа должна быть продолжена. Россия в
ходе подготовки доклада экспертов внесла проект
Меморандума о намерениях в области ракетного
нераспространения, дающего ориентир для даль-
нейших шагов в этой сфере. В этом документе от-
ражена российская концепция создания Глобальной
системы контроля за нераспространением ракет и
ракетных технологий, предполагающая широкое
недискриминационное участие всех заинтересован-
ных государств в разработке таких мер именно под
эгидой ООН.

Считаем принципиально важным отразить
мнения и предложения всех заинтересованных го-
сударств в обсуждаемом сейчас проекте Междуна-
родного кодекса поведения по предотвращению
распространения баллистических ракет. При этом
важным аспектом предотвращения ракетного рас-
пространения является обеспечение законного пра-
ва любого государства на мирное освоение косми-
ческого пространства.
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Все более актуальным становится вопрос о
предотвращении опасности выведения оружия в
космос. На 56-й сессии Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций Россия выступила
с предложениями о возможных основных элемен-
тах, которые могли бы лечь в основу всеобъемлю-
щей договоренности о неразмещении оружия в
космосе. До достижения такой договоренности рос-
сийская сторона предложила ввести мораторий на
размещение в космосе боевых средств.

Логическое развитие эти предложения полу-
чили в рабочем документе Конференции по разору-
жению «Возможные элементы будущей междуна-
родно-правовой договоренности о предотвращении
размещения оружия в космическом пространстве,
применения силы или угрозы силой в отношении
космических объектов», внесенном Россией и Ки-
таем в соавторстве с Белоруссией, Вьетнамом, Зим-
бабве, Индонезией и Сирией. Он получил первое
одобрение целого ряда государств � членов Кон-
ференции и, по нашему мнению, мог бы стать
предметом рассмотрения в рамках ее спецкомитета
по предотвращению гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. В целях широкого ознакомления
с этим документом Россия и Китай распространили
его в качестве документа нынешней сессии ГА
ООН.

Принятие Генассамблеей Организации Объе-
диненных Наций на протяжении нескольких ее по-
следних сессий подавляющим большинством голо-
сов резолюции о предотвращении гонки вооруже-
ний в космосе свидетельствует о широкой между-
народной поддержке этой идеи.

2 октября с.г. Министр иностранных дел Рос-
сийской Федерации И.С.Иванов, отвечая на вопрос
российских СМИ, заявил о готовности России пой-
ти на новую меру открытости и укрепления доверия
в космической области: заблаговременно предос-
тавлять информацию о предстоящих запусках кос-
мических объектов.

Хотели бы вновь подтвердить значение Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) как важнейшего инструмента сдерживания
угрозы расползания этого оружия, фактора регио-
нальной и глобальной стабильности. Поддерживаем
решение Конференции 2000 года по рассмотрению
действия ДНЯО. Выступаем за плодотворную рабо-
ту в рамках очередного обзора ДНЯО 2005 года. Из

важнейших событий в контексте универсализации
режима ДНЯО хотели бы особо приветствовать на-
мерение Кубы присоединиться к этому Договору, а
также ратифицировать Договор Тлателолко. Наде-
емся, что это решение повлияет и на позицию дру-
гих стран, все еще остающихся вне обязательств
данного краеугольного документа.

С учетом важности координации международ-
ных усилий по устранению рисков ядерного терро-
ризма заслуживает внимания недавнее решение
саммита «большой восьмерки» о Глобальном парт-
нерстве против распространения оружия и материа-
лов массового уничтожения. Большое значение
здесь также имеет укрепление международно-
правовых документов по физической защите ядер-
ных материалов, обращению с радиоактивными ма-
териалами и отработавшим ядерным топливом.
Россия выступает за скорейшую разработку и за-
ключение международной конвенции о борьбе с
актами ядерного терроризма.

Хотели бы высказать удовлетворение деятель-
ностью МАГАТЭ, в частности существенным укре-
плением системы гарантий Агентства. Мы поддер-
живаем проект МАГАТЭ по инновационным ядер-
ным реакторам и топливным циклам, идущий в
русле инициативы Президента России В.В.Путина
по разработке устойчивых к распространению
ядерных технологий.

Россия рассматривает Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) как
один из ключевых инструментов в области ядерного
разоружения и нераспространения, обеспечения
стратегической стабильности и безопасности. О
важности этого Договора свидетельствует принятое
здесь в ходе сессии Генассамблеи 14 сентября
2002 года совместное заявление министров ино-
странных дел 18 государств в поддержку ДВЗЯИ.
Мы призываем все страны, которые еще не подпи-
сали и не ратифицировали ДВЗЯИ, сделать это как
можно скорее. Особенно это относится к тем госу-
дарствам, чья ратификация необходима для вступ-
ления Договора в силу. Важно также, чтобы до
вступления ДВЗЯИ в силу продолжалось соблюде-
ние моратория на испытательные взрывы ядерного
оружия и любые другие ядерные взрывы.

Рассматриваем Конвенцию о запрещении хи-
мического оружия как эффективный инструмент
укрепления международного мира и безопасности и
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выступаем за обеспечение ее универсальности.
Приветствуем принятие на сентябрьской с. г. сессии
Исполнительного совета Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) ряда важных ре-
шений, позволяющих Российской Федерации пла-
номерно и последовательно выполнять свои обяза-
тельства по Конвенции. Принятые этой авторитет-
ной международной организацией решения мы свя-
зываем в немалой степени с постоянно демонстри-
руемой Россией приверженностью выполнению
взятых на себя международных обязательств в об-
ласти химразоружения, а также конкретными шага-
ми по реализации этой сложной и дорогостоящей
программы.

Выступая за продолжение многостороннего
процесса по укреплению Конвенции по запреще-
нию биологического и токсинного оружия (КБТО),
мы готовы рассмотреть и дополнительные к меха-
низму проверки предложения по укреплению Кон-
венции в ходе второго этапа V Конференции по рас-
смотрению действия КБТО в ноябре этого года.

Хотели бы подчеркнуть необходимость ком-
плексного подхода при ведущей роли ООН к реше-
нию проблемы распространения легкого и стрелко-
вого оружия. Поддерживаем усилия ООН по коор-
динации действий государств в борьбе с незакон-
ным оборотом легкого стрелкового оружия (ЛСО).
Считаем важным безотлагательное принятие всеми
государствами действенных мер по укреплению
национальных систем экспортного контроля, а так-
же расширению регионального и международного
сотрудничества в соответствии с «Программой дей-
ствий», принятой на прошлогодней Конференции
ООН, по незаконному обороту ЛСО.

Приветствуем успешную работу группы пра-
вительственных экспертов, рассматривающих в
рамках обзорного процесса Конвенции 1980 года о
«негуманном оружии» (КНО) предложения по
дальнейшему укреплению КНО и ее протоколов.

Хотели бы также отметить новые инициативы
по программе работы Конференции по разоруже-
нию, появившиеся в конце ее сессии 2002 года и
нацеленные на разблокирование ее работы. Россия
видит большой и недостаточно используемый сей-
час потенциал этого уникального форума. Свои
предложения на этот счет Россия уже представила.
Готовы к дальнейшей работе по выработке взаимо-
приемлемого компромисса.

Появление новых угроз и вызовов междуна-
родной безопасности, актуальность и многогран-
ность современных проблем в области разоруже-
ния, сокращения и ограничения вооружений и не-
распространения являются более чем весомыми
аргументами в пользу созыва специальной сессии
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций по разоружению. Россия выступает за ее
проведение.

К числу российских приоритетов нынешней
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций относится и проблема междуна-
родной информационной безопасности. Россия вне-
сла обновленный вариант проекта резолюции «Дос-
тижения в сфере информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности».
Мы рассчитываем, что, как и в прошлые годы, до-
кумент будет принят консенсусом.

Разрешите в заключение заверить Вас, госпо-
дин Председатель, членов Бюро и всех уважаемых
коллег в готовности российской делегации к конст-
руктивной работе в Первом комитете. Мы будем и
впредь нашими практическими шагами подтвер-
ждать свою приверженность целям и задачам обес-
печения международной безопасности.

Г-н Мья Тхан (Мьянма) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН):
Брунея-Даруссалама, Камбоджи, Индонезии, Лаос-
ской Народно-Демократической Республики, Ма-
лайзии, Филиппин, Сингапура, Таиланда, Вьетнама
и моей страны � Мьянмы.

Прежде всего хочу горячо поздравить Вас,
г-н Председатель, с единодушным избранием на
пост Председателя Первого комитета. Мы также
отдаем должное остальным членам Бюро. Мы,
представители АСЕАН, полностью убеждены в том,
что под Вашим умелым руководством наша работа
завершится успехом. Мы заверяем Вас во всемер-
ной готовности стран АСЕАН к сотрудничеству и
поддержке.

Мы приветствуем находящихся среди нас
представителей Швейцарии и Тимора-Лешти, кото-
рые недавно присоединились к нам в качестве соот-
ветственно 190-го и 191-го государств � членов
Организации Объединенных Наций.
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Принятая на Саммите тысячелетия Деклара-
ция тысячелетия имеет первостепенное значение,
поскольку отражает обязательства глав наших госу-
дарств и правительств. В Декларации тысячелетия
главы наших государств и правительств подтверди-
ли свою решимость добиваться ликвидации оружия
массового уничтожения, особенно ядерного ору-
жия, и использовать все возможности для достиже-
ния этой цели, включая возможность созыва меж-
дународной конференции для выявления путей уст-
ранения ядерных опасностей. В ходе этой сессии
нам следует продолжать сосредоточивать наши
усилия на том, чтобы превратить эти обязательства
в реальность.

Страны АСЕАН хотели бы повторить, что мы
считаем консультативное заключение Международ-
ного Суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения очень важным
вкладом в усилия международного сообщества по
укреплению мира и безопасности. Страны АСЕАН
признают, что в связи с недавними политическими
событиями теперь сложились условия для создания
мира, свободного от ядерного оружия. Страны
АСЕАН также подтверждают содержащийся в кон-
сультативном заключении Международного Суда от
8 июля 1996 года единодушный вывод о том, что
существует обязательство проводить добросовест-
ным образом и доводить до конца переговоры, ве-
дущие к ядерному разоружению во всех его аспек-
тах под строгим и эффективным международным
контролем. В этой связи мы, страны АСЕАН, наме-
рены и впредь выступать соавторами ежегодно
представляемого Малайзией проекта резолюции в
поддержку этого важного заключения.

На протяжении ряда лет страны АСЕАН вы-
ступают соавторами ежегодно представляемого
Мьянмой проекта резолюции, настоятельно призы-
вающего государства, обладающие ядерным оружи-
ем, немедленно прекратить качественное совершен-
ствование, разработку, производство и накопление
ядерных боеголовок и систем их доставки. В этом
проекте резолюции содержится настоятельный при-
зыв к государствам, обладающим ядерным оружи-
ем, в качестве промежуточной меры немедленно
снять с боевого дежурства и деактивировать свое
ядерное оружие и принять другие конкретные меры
по дальнейшему снижению степени боевой готов-
ности их систем ядерный вооружений. В нем также
содержится призыв к скорейшему созыву междуна-

родной конференции по ядерному разоружению во
всех его аспектах для выявления и рассмотрения
конкретных мер по ядерному разоружению. 

Эти два проекта резолюций составляют часть
того вклада, который члены АСЕАН вносят в дело
разоружения. В этом году Малайзия и Мьянма при
поддержке АСЕАН и других спонсоров вновь пред-
ставят эти проекты резолюций. Мы надеемся, что
они встретят более широкую поддержку и что чис-
ло их соавторов увеличится. Одновременно я хотел
бы сообщить делегациям о том, что страны АСЕАН
успешно представили на сессии Комиссии по разо-
ружению 2001 года рабочий документ по ядерному
разоружению и что наши предложения, в которых
подчеркиваются элементы вышеупомянутых проек-
тов резолюций, были включены в документ Предсе-
дателя Рабочей группы по ядерному разоружению.
Предпринимая такие усилия, страны АСЕАН будут
и впредь стремиться ускорить темпы процесса
ядерного разоружения.

Страны АСЕАН последовательно подчерки-
вают значение достижения универсального соблю-
дения Договора о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Мы вновь
обращаемся к обладающим ядерным оружием госу-
дарствам с призывом ликвидировать все ядерное
оружие. В этом контексте мы приветствуем созыв в
2001 году в Нью-Йорке Конференции по содейст-
вию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний. Нас обнадеживает
то, что на данный момент три ядерных государства
ратифицировали этот важный Договор. Мы также
настоятельно призываем все государства, особенно
оставшиеся ядерные государства, ратифицировать
ДВЗЯИ как можно скорее.

Мы приветствуем позитивный исход Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО
и с удовлетворением отмечаем ведущуюся подго-
товку к проведению Конференции по рассмотрению
действия в 2005 году. Страны АСЕАН особенно
приветствуют недвусмысленное обязательство го-
сударств, обладающих ядерным оружием, осущест-
вить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов,
ведущую к ядерному разоружению, которому при-
вержены все государства-участники в соответствии
со статьей VI Договора. Мы подтверждаем наше
мнение, согласно которому полная ликвидация
ядерного оружия � это единственная абсолютная
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гарантия против применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия. Поэтому мы вновь призываем
к полному и эффективному осуществлению шагов,
предусмотренных в Заключительном документе. В
этой связи мы подтверждаем нашу убежденность в
том, что существует настоятельная необходимость в
том, чтобы государства, обладающие ядерным ору-
жием, приняли конкретные меры по выполнению
своих обязательств по ДНЯО, в частности по ста-
тье VI, о ядерном разоружении, и по статье IV, о
предоставлении государствам, не обладающим
ядерным оружием, технической помощи в исполь-
зовании ядерной энергии в мирных целях. Мы при-
ветствуем недавнее решение Кубы присоединиться
к ДНЯО и ратифицировать Договор Тлателолко. Это
приблизит нас еще на один шаг к достижению уни-
версальности участия в ДНЯО.

Страны АСЕАН отмечают недавний диалог
между крупнейшими державами и заинтересован-
ными государствами по национальной противора-
кетной обороне и выражают надежду на то, что та-
кой диалог позволит уменьшить разногласия и
обеспечит новые конструктивные подходы к реше-
нию вопросов, связанных с национальной противо-
ракетной обороной, в интересах поддержания безо-
пасности и стабильности в мире.

Мы разделяем мнение о том, что существует
настоятельная необходимость во всеобъемлющем
подходе к проблеме ракет, на сбалансированной и
недискриминационной основе, что явится вкладом
в укрепление международного мира и безопасно-
сти. Мы отмечаем, что в соответствии с резолюци-
ей 55/33 A Генеральной Ассамблеи была создана
Группа правительственных экспертов для решения
проблемы ракет во всех ее аспектах. Мы по-преж-
нему убеждены в том, что обеспокоенность, связан-
ная с распространением ракет, наиболее эффектив-
но разрешается путем заключения многосторонних,
универсальных, всеобъемлющих и свободных от
дискриминации соглашений. Мы обеспокоены раз-
витием событий, связанных с Договором СНВ и с
Договором об ограничении систем противоракетной
обороны (Договор по ПРО). Мы также отмечаем
подписание Соединенными Штатами и Россией До-
говора об ограничении стратегических и наступа-
тельных потенциалов как шаг вперед к сокращению
развернутого стратегического ядерного оружия.

Мы помним, что на тридцать четвертой встре-
че АСЕАН на уровне министров был отмечен про-

гресс, достигнутый на переговорах по протоколу о
проверке осуществления Конвенции о запрещении
разработки, производства, и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении (КЗБО). Однако мы
с сожалением отмечаем, что Пятая конференция по
рассмотрению действия Конвенции с присутствием
государств � участников КЗБО завершила свою
работу без каких либо существенных результатов, а
также и то, что на двадцать четвертой сессии спе-
циальной группы по проекту сводного текста про-
токола КЗБО не был достигнут консенсус. Страны
АСЕАН с сожалением отмечают, что эта группа не
смогла принять окончательный доклад о своей ра-
боте. Они подчеркивают, что законность мандата
предоставленного специальной группе, остается в
силе и то, что единственным инструментом укреп-
ления Конвенции являются многосторонние пере-
говоры с целью заключения недискриминационного
и обязательного для исполнения соглашения. Мы
надеемся, что возобновленная сессия Конференции
по рассмотрению действия КЗБО, которая должна
состояться в ноябре 2002 года, достигнет прогресса
в деле укрепления КЗБО, особенно в результате за-
ключения соглашения о проведении ежегодных
встреч государств-участников. Мы также призыва-
ем все страны, которые еще не сделали этого, в
ближайшее время присоединиться к Конвенции о
запрещении разработки, производства, накопления
и применения химического оружия (КХО) и рати-
фицировать ее.

Страны АСЕАН отмечают результаты Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций о неза-
конной торговле стрелковым оружием и легкими
вооружениями во всех ее аспектах, которая прохо-
дила в Нью-Йорке, и выражают надежду, что Про-
грамма действий, принятая на этой конференции,
будет успешно осуществлена. В то же время мы
сожалеем, что на Конференции не удалось достичь
соглашения по двум основным вопросам, связан-
ным с проблемой незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями, а именно: уста-
новление строгого контроля частной собственности
на стрелковое оружие и недопущение поставок
стрелкового оружия негосударственным субъектам.
Однако, мы хотели бы подчеркнуть право госу-
дарств на самооборону и законное использование
ими стрелкового оружия для защиты своего сувере-
нитета и территориальной целостности в соответст-
вии с Уставом Организации Объединенных Наций.



12

A/C.1/57/PV.8

В этой связи мы присоединяемся к призыву Гене-
рального секретаря к государствам-членам удвоить
их усилия в разработке запрета на поставку стрел-
кового оружия негосударственным субъектам. Про-
грамма действий, выработанная в ходе этой конфе-
ренции, является первым шагом в правильном на-
правлении. Мы ожидаем созыва проводимой раз в
два года встречи, которая должна состояться в
2003 году, а также Конференции по рассмотрению
действия Договора; эти совещания должны оценить
достигнутый прогресс и выработать дальнейшие и
более эффективные меры борьбы против незакон-
ного оборота стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями. Мы высказываемся за созыв проводи-
мой раз в два года встречи в Нью-Йорке в
2003 году.

Мы глубоко убеждены, что создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, на основе Договора
Тлателолко, Договора Раротонга, Бангкокского и
Пелиндабского договоров, является позитивным
шагом к достижению цели ядерного разоружения в
глобальном масштабе. В этой связи мы приветству-
ем создание зон, свободных от ядерного оружия, на
основе добровольных соглашений между заинтере-
сованными странам региона. Страны АСЕАН, пу-
тем неустанных усилий, увенчавшихся успехом,
создали в Юго-Восточной Азии зону, свободную от
ядерного оружия. Договор о зоне в Юго-Восточной
Азии, свободной от ядерного оружия, вступил в си-
лу 27 марта 1997 года. К Договору прилагается
Протокол для подписания ядерными державами.
Приветствуя заявление Китая на Конференции
стран АСЕАН, проходившей в июле 1999 года после
Конференции на уровне министров, о его готовно-
сти подписать Протокол, мы хотели бы вновь при-
звать все ядерные государства в кратчайшие сроки
присоединиться к Протоколу. Мы приветствуем
прогресс, достигнутый в деле выполнения Договора
о зоне, свободной от ядерного оружия в Юго-
Восточной Азии и подчеркиваем необходимость
прямых консультаций между странами АСЕАН и
пятью ядерными государствами. Мы рассматриваем
этот как серьезный шаг вперед присоединению
ядерных государств к Протоколу Договора о зоне,
свободной от ядерного оружия в Юго-Восточной
Азии. В этой связи мы приветствуем первую пря-
мую консультативную встречу представителей
стран АСЕАН и ядерных государств, проходившую
в Ханое, 19 мая 2001 года, еще раз заявляем о своей
поддержке и призываем к продолжению консульта-

ций с ядерными государствами. Мы также привет-
ствуем региональное совещание по Стратегическо-
му плану безопасности от радиации стран � участ-
ниц Договора о зоне, свободной от ядерного оружия
в Юго-Восточной Азии и Международного агентст-
ва по атомной энергии, состоявшееся в Бангкоке
11 августа 2001 года.

Мы приветствуем недавнее соглашение по
тексту Договора о создании зоны, свободной от
ядерного оружия, в Центральной Азии, которое бы-
ло достигнуто на уровне экспертов из Казахстана,
Кыргызстана, Таджикистана, Туркменистана и Уз-
бекистана. Возникновение в Центральной Азии зо-
ны, свободной от ядерного оружия еще более рас-
ширит регионы мира, свободные от ядерного ору-
жия и будет способствовать процессу разоружения
и нераспространения ядерного оружия. Мы еще раз
выражаем поддержку укреплению статуса Монго-
лии, как свободного от ядерного оружия государст-
ва и поддерживаем совместное заявление пяти
ядерных государств о гарантия безопасности в от-
ношении этой страны.

Мы вновь поддерживаем идею созыва четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи,
посвященной проблемам разоружения. Мы
по-прежнему выражаем нашу глубокую озабочен-
ность в связи с отсутствием консенсуса в прениях
Комиссии по разоружению Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о повестке дня и о по-
ставленных целях. Мы по-прежнему призываем
предпринимать дальнейшие шаги, направленные на
созыв четвертой специальной сессии с участием
всех государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций, которая, подтверждая свои принци-
пы и приоритеты, должна рассмотреть результаты и
дать оценку выполнения решений первой специаль-
ной сессии.

Страны АСЕАН продолжают уделять особое
внимание усилиям, направленным на укрепление
доверия среди стран региона. АСЕАН постоянно
предпринимал конкретные меры по укреплению
безопасности в регионе посредством целого ряда
инициатив Регионального форума АСЕАН (РФА).

Мы отмечаем позитивные подвижки в процес-
се Регионального форума АСЕАН, о чем свидетель-
ствуют отдельные мероприятия. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем плодотворные дискуссии и обмен
мнениями на девятом РФА и нас вдохновляет тот
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факт, что его участники приняли Заявление о мерах
по борьбе с финансированием терроризма и привет-
ствовали утверждение Межсессионного совещания
по борьбе с терроризмом и транснациональной пре-
ступностью в качестве целенаправленного ответа на
вызов, который представляет собой международный
терроризм.

В нас вселяет оптимизм тот факт, что РФА бу-
дет по-прежнему опираться в своей деятельности
на концептуальные документы по превентивной
дипломатии, на Регистр экспертов/видных деятелей
РФА и более важную роль его Председателя в каче-
стве средства дальнейшего продвижения вперед
процесса РФА, а также тот факт, что Форум привет-
ствовал концептуальный документ, представленный
Соединенными Штатами Америки и Малайзией в
качестве надежной основы для работы нового меж-
сессионного совещания. Мы также с удовлетворе-
нием отмечаем прогресс, достигнутый в деле осу-
ществления совпадающих мер в области укрепле-
ния доверия и превентивной дипломатии. Послед-
ние годы было проведено множество дискуссий и
переговоров для углубления взаимопонимания ме-
жду народами в целях содействия укреплению ми-
ра, стабильности и процветания в данном регионе.
Мы будем и впредь оказывать активную поддержку
деятельности, осуществляемой Межсессионной
группой поддержки РФА.

Мы подтверждаем важное значение Конфе-
ренции по разоружению в качестве единого форума
для многосторонних переговоров по вопросам ра-
зоружения. Мы глубоко обеспокоены сохраняю-
щейся на этой Конференции тупиковой ситуацией и
сожалеем о том, что ее участникам по-прежнему не
удается придти к единому мнению по программе
работы ее сессии 2000 года и приступить к своей
основной работе. Мы надеемся, что соответствую-
щие государства продемонстрируют свою привер-
женность процессу разоружения и проявят полити-
ческую волю для выхода из создавшегося тупика и
в ближайшем будущем смогут найти приемлемое
решение. Страны АСЕАН убеждены в необходимо-
сти расширения Конференции по разоружению и
полностью одобряют заявления Таиланда и Филип-
пин об участии в этой Конференции.

Мы считаем, что создание специального коми-
тета по ядерному разоружению имеет приоритетное
значение. В этой связи мы призываем немедленно
начать в рамках Конференции по разоружению пе-

реговоры на основе доклада Специального коорди-
натора и содержащегося в нем мандата о выработке
недискриминационного, многостороннего и под-
дающегося международной проверке договора по
запрещению производства расщепляющих материа-
лов для ядерного оружия и других взрывных ядер-
ных устройств.

Мы хотели бы еще раз выразить нашу призна-
тельность региональным центрам Организации
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в Латин-
ской Америке, в Карибском бассейне и в Африке за
их эффективный вклад в укрепление международ-
ного мира и безопасности. Региональные семинары
и форумы, проводящиеся этими центрами, содейст-
вуют прогрессу в продолжающемся процессе укре-
пления безопасности и разоружения в соответст-
вующих регионах.

Мы еще раз подтверждаем свою привержен-
ность принципу многосторонности как важному
средству продвижения вперед и достижения наших
общих целей в области разоружения, а также нашу
решимость и далее способствовать развитию мно-
госторонности в этой области. Сегодня для нас, для
международного сообщества, как никогда раннее
важно бороться за достижение международного
мира и безопасности и удвоить наши усилия для
достижения поставленной цели � создание мира,
свободного от ядерного оружия. Мы, страны
АСЕАН, еще раз подтверждаем нашу решимость
совместными усилиями добиваться достижения
этих целей, которые являются одним из высших
приоритетов в нашей работе.

Г-н Бен Юссеф (Тунис) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, с чувством особого удовле-
творения я передаю Вам от имени тунисской деле-
гации наши самые искренние поздравления с из-
бранием на пост Председателя Первого Комитета. Я
хочу заверить вас в поддержке и сотрудничестве со
стороны моей делегации в целях обеспечения успе-
ха нашей совместной работы. Я хотел бы также по-
благодарить заместителя Генерального секретаря по
вопросам разоружения г-на Дханапалу за неустан-
ные усилия и важный вклад в дело ядерного разо-
ружения. Кроме того, я хотел бы приветствовать
двух новых членов Организации Объединенных
Наций � Швейцарию и Тимор-Лешти.
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Новая международная обстановка, сложив-
шаяся после трагических событий 11 сентября
2002 года, высветила важность роли Организации
Объединенных Наций в деле разоружения и между-
народной безопасности. Более, чем когда-либо, мы
осознаем сейчас необходимость усиления роли ме-
ждународного права и повышения уважения со сто-
роны государств соглашений и договоров, касаю-
щихся разоружения и нераспространения ядерного
оружия и их эффективного осуществления. Мы
также убеждены в том, что международное сообще-
ство должно способствовать развитию сдержанно-
сти и терпимости в отношениях между государст-
вами, должно налаживать диалог между различны-
ми цивилизациями, культурами и религиями и ук-
реплять солидарность между народами. Любое на-
рушение баланса в сегодняшнем обществе в облас-
ти экономики или технологии, не говоря уже о
столкновениях, порождает экстремизм, фанатизм и
ненависть. Мы, в Организации Объединенных На-
ций, должны исключить разжигание подобных на-
строений. Тунис всегда считал, что гонка вооруже-
ний осуществляется за счет самых элементарных
нужд народов и за счет развития их стран. Приори-
тетной задачей для нас является перенаправление
средств, предназначенных на военные цели, на цели
обеспечения развития.

На Саммите тысячелетия международное со-
общество достигло соглашения по важным момен-
там с целью оживления замедлившегося процесса
разоружения. В этой связи мы хотели бы напомнить
о беспрецедентном решении, принятом ядерными
государствами на Шестой Конференции участников
Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора (ДНЯО), где они
безоговорочно обязались в соответствии со стать-
ей VI, полностью ликвидировать ядерные арсеналы.
Принятие Программы действий по предотвраще-
нию, борьбе и искоренению незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах в июле 2001 года, тоже явилось
важным шагом вперед в деле многостороннего ра-
зоружения. Однако, в этом процессе существуют
свои сложности. Еще не вступил в силу Договор о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), как не был принят Протокол по инспек-
циям Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологического,
(биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении (КЗБО). Конференция по разоруже-

нию (КР) является единственным многосторонним
форумом для проведения переговоров по разоруже-
нию, однако она продолжает сталкиваться с трудно-
стями в достижении договоренности по программе
работы. С учетом этой тревожной ситуации и до тех
пор, пока все ядерное оружие не будет полностью
ликвидировано, все неядерные государства лишь
выиграют от эффективных гарантий против исполь-
зования или угрозы использования подобного ору-
жия против тех стран, которые добровольно отказа-
лись от него. Мы считаем, что пришло время со-
звать четвертую специальную сессию Генеральной
Ассамблеи, посвященную вопросам разоружения с
целью определения путей и выработки механизмов
осуществления процесса разоружения на многосто-
роннем уровне.

Эффективным средством продвижения про-
цесса нераспространения на региональном и меж-
дународном уровнях является создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия,на основе договоренно-
стей, добровольно достигнутых между заинтересо-
ванными государствами региона.

Что касается Ближнего Востока, так он явля-
ется одним из самых напряженных районов мира
из-за отказа Израиля, который является ядерным
государством, присоединиться к ДНЯО и передать
все свои ядерные установки под контроль Между-
народного агентства по атомной энергии
(МАГАТЭ). В многочисленных обращениях стран
этого региона, в резолюциях Генеральной Ассамб-
леи по этому вопросу и государств � участников
ДНЯО на заседании Подготовительного Комитета
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора (ДНЯО) 2005 года, содержится призыв к
Израилю последовать этому шагу. Эта несговорчи-
вая позиция представляет собой препятствие на пу-
ти к разоружению и установлению прочного мира в
регионе, о которой свидетельствует и необузданным
милитаризмом Тель-Авива. Учитывая такого рода
угрозу, нам не следует сегодня полагаться на поли-
тику двойных стандартов и двойных критериев. К
сожалению, международное сообщество подвергает
нападкам то одну страну, то другую по подозрению
в обладании оружием массового уничтожения, в то
время, как другая страна, в данном случае Израиль,
обладает целым арсеналом подобного оружия, ни
разу не подвергшись проверкам и инспекциям. Мы
призываем международное сообщество и влиятель
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ные государства предпринять необходимые шаги,
которые бы вынудили Израиль соблюдать свои ме-
ждународные обязательства.

В этом контексте мы приветствуем согласие
Ирака на возвращение инспекторов Организации
Объединенных Наций. Эта мера является позитив-
ным шагом на пути в разрядке и снятию санкций
против иракского народа, который избавит регион
Ближнего Востока от активизации военных дейст-
вий и нестабильности. Мы также приветствуем ре-
шение Кубы ратифицировать Договор Тлателолко и
присоединиться к ДНЯО, что является реальным
вкладом в процесс придания этому Договору все-
общего характера.

Сознавая важность Конвенции о запрещении
использования, накопления, производства и переда-
чи противопехотных мин и об их уничтожении, а
также ее значение для международного мира и
безопасности, Тунис безотлагательно ратифициро-
вал эту Конвенцию, что демонстрирует стремление
страны ликвидировать этот вид оружия и уничто-
жить запасы противопехотных мин. По случаю под-
писания Конвенции состоялась официальная цере-
мония с участием представителя Организации Объ-
единенных Наций в Тунисе. Мы надеемся, что госу-
дарства-участники включатся в этот процесс с це-
лью достижения целей этой Конвенции. 

Учитывая эти принципы и установки, Тунис
играет активную роль в деятельности различных
групп, в состав которых он входит, в частности
Союза арабского Магриба, что является для нас со-
бытием исторической значимости, играющим край-
не важную и стратегическую роль. Тунис активно
действует в Африке с 60-х годов, когда он способ-
ствовал восстановлению и укреплению мира и
безопасности, участвуя в операциях по поддержа-
нию мира, и продолжает способствовать этому.
Кроме того, мы прилагаем последовательные уси-
лия, направленные на успешное достижение согла-
шения об ассоциации с Европейским союзом, по-
скольку оно создаст возможность для сотрудниче-
ства и укрепления солидарности между странами,
находящимися на противоположных берегах Среди-
земного моря. Это будет способствовать укрепле-
нию партнерских отношений в Средиземноморье в
решении любых проблем, угрожающих региону,
таких, например, как терроризм во всех его формах
и проявлениях. Для реализации наших целей мно-
гое еще предстоит сделать, однако мы надеемся, что

мы можем быстро продвигаться вперед по пути к
достижению мира и безопасности. Единственный и
простейший путь � это общее и полное разоруже-
ние. Пример должны подать страны, располагаю-
щие смертельным оружием. Как и прежде, моя
страна будет вносить свой вклад в содействие разо-
ружению.

Г-н Анджаба (Намибия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя Первого
комитета. Несомненно, Ваш опыт и профессио-
нальные качества явятся важным вкладом в работу
Комитета. Мы поздравляем также других членов
Бюро. Могу заверить Вас в полной поддержке моей
делегации в ходе сессии.

События, произошедшие недавно на междуна-
родной арене, вновь подчеркнули настоятельную
необходимость серьезного рассмотрения вопроса о
нераспространении, разоружении и контроле над
вооружениями в глобальных масштабах. Было так-
же подчеркнуто важное значение многостороннего
подхода к достижению этих целей. В исторической
Декларации тысячелетия главы государств и прави-
тельств торжественно взяли на себя обязательства,
в частности освободить людей от бедствий войны и
искоренить опасность, создаваемую оружием мас-
сового поражения. Однако, в силу ряда причин, не-
смотря на серьезность сложившейся ситуации, не
было достигнуто существенного прогресса в облас-
ти разоружения.

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) остается краеугольным камнем в деле
полной ликвидации и нераспространения ядерного
оружия. Мы приветствуем результаты первого засе-
дания Подготовительного комитета Конференции
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора в
2005 году, состоявшегося в апреле нынешнего года.
Надеемся, прогресс будет достигнут также на сле-
дующем заседании Подготовительного комитета.
Однако прежде всего важно, чтобы все государства-
члены обеспечили выполнение согласованных ре-
шений в целях полного избавления мира от ядерно-
го оружия. В этой связи мы надеемся, что государ-
ства, обладающие ядерным оружием, присоединят-
ся к обязательствам, взятым на Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного
оружия по рассмотрению действия Договора
2000 года в интересах достижения полного ядерно
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го разоружения. Кроме того, моя делегация привет-
ствует принятые Кубой важные решения о присое-
динении к Договору о нераспространении ядерного
оружия и Договору Тлателолко.

Моя делегация приветствует тот факт, что
продолжается подписание и ратификация странами
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ). Однако медленный прогресс в
деле скорейшего вступления в силу Договора
по-прежнему вызывает озабоченность, несмотря на
прилагаемые вспомогательные усилия, такие, как
проведение Конференции по мерам и содействию
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерного оружия. Если основные госу-
дарства не ратифицируют Договор, это может по-
дорвать доверие к такому важному документу по
нераспространению ядерного оружия. В этой связи
мы призываем оставшиеся 13 требуемых стран
обеспечить вступление в силу Договора о ратифи-
цировать его в ближайшее время.

На состоявшейся недавно четвертой Конфе-
ренции о запрещении применения, накопления за-
пасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении вновь было подчеркнуто
разрушительное гуманитарное воздействие назем-
ных мин. Некоторые районы Африки испытывали и
продолжают испытывать на себе ужасающие и раз-
рушительные последствия этого ужасающего ору-
жия. Было убито и уничтожено колоссальное число
людей, а кроме того мины являются серьезным пре-
пятствием для усилий в области развития в ряде
стран. В этой связи мы особо отмечаем прогресс,
достигнутый мировым сообществом в решении во-
проса о противопехотных минах, после вступления
в силу Оттавской конвенции в 1999 году. В не
меньшей степени мы удовлетворены результатами
четвертой встречи государств-участников, на кото-
рой был принят ряд мер и рекомендаций, направ-
ленных на полное осуществление Конвенции и
обеспечение ее универсального применения. Лишь
благодаря твердой решимости международного со-
общества мы сможем спасти человечество от этого
бедствия. Моя делегация с удовлетворением отме-
чает также тот факт, что все государства � члены
Сообщества по вопросам развития стран Африки
ратифицировали Договор о запрещении применения
противопехотных мин.

Одним из заметных событий в области разо-
ружения, произошедших в прошлом году, были со-

стоявшаяся в июле 2001 года Конференция по
стрелковому оружию и приятие Программы дейст-
вий. Хотя ее результаты не могут в полной мере
вызвать удовлетворение, был достигнут существен-
ный прогресс в этом направлении. Моя делегация с
удовлетворением отмечает приверженность госу-
дарств делу реализации Программы действий, о чем
свидетельствуют их доклады об осуществлении
деятельности на национальном уровне и соблюде-
нии эмбарго Совета Безопасности на поставки воо-
ружений.

В связи с развитием новых и весьма сложных
технологий производства обычных вооружений все
большее беспокойство вызывает их применение.
Несмотря на настоятельную необходимость вести
борьбу с нищетой и заболеваниями, такими, как,
например, ВИЧ/СПИД, огромные суммы денег по-
прежнему тратятся на производство этих вооруже-
ний, вызывающих разрушения и нечеловеческие
страдания, прежде всего в Африке. В этой связи моя
делегация продолжает оказывать поддержку в меж-
дународных усилиях, направленных на содействие
обеспечению транспарентности и принятие мер по
укреплению доверия между государствами. В этой
связи в июле в Виндхуке правительство моей стра-
ны провело Семинар Организации Объединенных
Наций по транспарентности в области вооружений.
Спонсорами Семинара являлись правительства
Германии, Канады, Нидерландов и Японии, и в его
работе приняли участие государственные должно-
стные лица из стран субрегиона. В ходе Семинара
удалось добиться успеха в улучшении понимания
этого вопроса общественностью и активизации уча-
стия в работе механизмов обеспечения транспа-
рентности в области вооружений.

На этой неделе в Виндхуке проходит Нацио-
нальная конференция по стрелковому оружию и
легким вооружениям, имеющая отношение к Про-
токолу о стрелковом оружии и боеприпасах Сооб-
щества южноафриканских государств по вопросам
развития. Главная цель Конференции состоит в
улучшении понимания общественностью этого во-
проса и поощрении национальных дискуссий по
вопросу о необходимости усиления законов и по-
ложений, касающихся стрелкового оружия, и их
соблюдения в Намибии в соответствии с регио-
нальными и международными соглашениями и обя-
зательствами.
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Моя делегация высоко оценивает деятельность
региональных центров по вопросам мира и безо-
пасности Организации Объединенных Наций. Они
оказали огромную помощь регионам, в которых они
находятся, и помогают нам сосредоточиться и про-
водить углубленный анализ по вопросам разоруже-
ния в связи с более широкими неотложными гло-
бальными проблемами, рассматриваемыми Органи-
зацией Объединенных Наций. Поэтому эти центры
должны получать всю необходимую поддержку.

В заключение моя делегация хотела бы вновь
заявить о своем согласии с призывом Генерального
секретаря вновь заявить о нашей приверженности
многосторонним подходам к разоружению. Это бу-
дет также наилучшим способом устранения угрозы,
вызванной международным терроризмом и оружи-
ем массового уничтожения.

Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте сердечно поздравить
Вас и всех членов Бюро с избранием для руково-
дства работой этого важного Комитета. Мы уверены
в том, что Ваш богатый опыт и знания в области
многосторонней дипломатии будут способствовать
осуществлению руководства для обеспечения успе-
ха в работе Комитета. Вы можете быть уверены в
нашей полной поддержке и сотрудничестве в вы-
полнении вашего нынешнего мандата. Мы хотели
бы также выразить признательность бывшему
Председателю, послу Андрэ Эрдёшу, и его сотруд-
никам за великолепную работу, проделанную на
прошлой сессии.

Присоединяясь к заявлению, сделанному по-
слом Мьянмы от имени Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН), мы хотели бы дать
высокую оценку колоссальным и неустанным уси-
лиям всех миролюбивых народов во всем мире,
приложенным в прошлом году в деле достижения
прогресса в области международного разоружения.
Высокой оценки заслуживает также непрекращаю-
щаяся кампания Движения неприсоединения, на-
правленная на дальнейшее продвижение процесса
глобального разоружения. В состоявшемся в апреле
этого года Совещании Координационного бюро
Движения неприсоединившихся стран на уровне
министров был принят заключительный документ, в
котором излагается позиция и будущие направления
деятельности, в частности по расширению между-

народного разоружения и укреплению безопасно-
сти.

Мы приветствуем также факт подписания До-
говора о сокращении стратегических наступатель-
ных вооружений между Соединенными Штатами и
Россией, так называемый «Московский договор»,
который Генеральный секретарь г-н Кофи Аннан
назвал позитивным шагом в направлении ядерного
разоружения. Не менее важным является прогресс,
достигнутый АСЕАН в деле сотрудничества в поли-
тической области и в области безопасности, между
его членами и в рамках Регионального форума
АСЕАН.

Несмотря на прогресс, перспективы достиже-
ния полного разоружения остаются неопределен-
ными и неясными. Неоправданное скопление запа-
сов и разработка ядерного оружия и других воору-
жений массового уничтожения продолжается, при
этом не наблюдается никаких признаков его сдер-
живания. Военные расходы государств-членов по-
стоянно увеличиваются. Особую озабоченность вы-
зывает тот факт, что некоторые крупные государст-
ва обновили свою доктрину стратегической оборо-
ны и сформулировали новые аргументы в пользу
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия в отношении государств, не обладающих ядер-
ным оружием. Это, несомненно, противоречит нега-
тивным гарантиям в области безопасности, предос-
тавленным государствами, обладающими ядерным
оружием. Кроме того, на нашей планете продолжа-
ются разжигание вооруженных конфликтов, акты
агрессии и насилия, террор, вмешательство во
внутренние дела государств, этнические чистки и
гражданские войны. Эти источники нестабильности
не только сдерживают усилия в области развития
большинства государств, прежде всего развиваю-
щихся, но и могут создать условия для применения
или угрозы применения ядерного оружия и другого
оружия массового уничтожения.

В такой опасной ситуации крайне важно, что-
бы международное сообщество активизировало
свои усилия и сделало все возможное для устране-
ния коренных причин конфликтов и ослабления на-
пряженности во всех точках мира. Прежде всего,
необходимо приложить постепенные усилия, на-
правленные на ликвидацию ядерного оружия и дру-
гих вооружений массового уничтожения. В этой
связи необходимо в надлежащем порядке и сроч-
ным образом рассмотреть вопрос о заключении
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универсального, безоговорочного и имеющего обя-
зательную юридическую силу документа о гаранти-
ях в области безопасности для государств, не обла-
дающих ядерным оружием. Наша делегация наде-
ется также, что выдвинутый странами � членами
АСЕАН проект резолюции о ядерном разоружении,
который был представлен Мьянмой, получит соот-
ветствующую поддержку государств-членов, преж-
де всего государств-членов, обладающих ядерным
оружием.

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика считает, что полная ликвидация ядерного ору-
жия является единственной абсолютной гарантией
против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия. В этой связи мы приветствуем все
усилия на международном, региональном и нацио-
нальном уровнях, направленные на сокращение и
ликвидацию ядерного оружия. Поэтому мы под-
держиваем призыв Движения неприсоединившихся
стран о проведении в ближайшее время междуна-
родной конференции по вопросу о полной ликвида-
ции ядерного оружия, что является одной из после-
дующих мер по итогам Декларации тысячелетия
Организации Объединенных Наций в отношении
ядерного разоружения.

Как и другие государства, мы глубоко обеспо-
коены потенциальной гонкой вооружений в косми-
ческом пространстве. Это объясняется окончанием
действия Договора об ограничении противоракет-
ной обороны, так называемого Договора по ПРО.
Кроме того, по нашему мнению, создание нацио-
нальной системы противоракетной обороны может
в еще большей мере способствовать развитию пе-
редовых противоракетных систем и увеличению
количества ядерных боеголовок. В этой связи необ-
ходимо, чтобы Конференция по разоружению (КР)
приступила к осуществлению основной работы по
предупреждению гонки вооружений в космическом
пространстве. В этом контексте мы высоко оцени-
ваем усилия ряда основных государств, обладаю-
щих ядерным оружием, направленные на заключе-
ние нового соглашения о контроле над вооруже-
ниями в космическом пространстве. Мы считаем,
что при наличии решительной политической воли и
приверженности всех заинтересованных сторон ос-
тающиеся разногласия по этому вопросу будут пре-
одолены и, в конечном счете, будет учрежден эф-
фективный режим, регулирующий деятельность в
космическом пространстве.

По нашему мнению, Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) должен оставаться
краеугольным камнем в деле полной и окончатель-
ной ликвидации ядерного оружия. Важно, чтобы
все государства-члены, прежде всего государства �
участники этого важного Договора, обладающие
ядерным оружием, выполняли предусмотренные в
нем обязательства. Наша делегация разделяет мне-
ние о том, что необходимо уделять приоритетное
внимание дальнейшей работе Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению, с
тем чтобы в рамках Конференции можно было в
самое ближайшее время приступить к обсуждению
конвенции о ядерном разоружении. В этой связи мы
присоединяемся к другим государствам-членам и
приветствуем решение правительства Кубы присое-
диниться к ДНЯО и ратифицировать Договор Тла-
телолко. Это отражает твердую приверженность
Кубы делу ядерного разоружения. 

Признавая важное значение Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), способствующего процессу ядерного ра-
зоружения, в октябре 2000 года Лаосская Народно-
Демократическая Республика депонировала доку-
мент о ратификации Договора в Организации Объе-
диненных Наций. Это свидетельствует о твердой
приверженности нашего правительства делу ядер-
ного разоружения и отражает наше стремление
жить в мире и строить мир, свободный от ядерной
угрозы. Однако для эффективного осуществления
этого Договора мы считаем необходимым, чтобы
другие государства-члены, которые еще не сделали
этого, последовали нашему примеру, а также необ-
ходимо призвать к полной реализации его целей
всеми подписавшими его государствами, прежде
всего государствами, обладающими ядерным ору-
жием.

Не менее важным для поддержания междуна-
родного и регионального мира и безопасности яв-
ляется всеобщая приверженность выполнению Кон-
венции о запрещении разработки, производства и
накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении,
прежде всего его укрепление на основе проведения
многосторонних переговоров об имеющем обяза-
тельную юридическую силу протоколе к Конвен-
ции. Наша делегация считает также, что угроза
биологического оружия в качестве средства войны
и террора высветила настоятельную необходимость
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обеспечить повышение эффективности действия
Конвенции. В этой связи особый упор следует де-
лать на необходимость того, чтобы все государства-
члены преследовали цели, закрепленные четвертой
Конференцией по рассмотрению действия Договора
и способствовали успешному завершению пятой
Конференции по рассмотрению действия Договора,
которую намечено созвать в ближайшем будущем.

Мы считаем, что создание зон, свободных от
ядерного оружия, является позитивным шагом в
достижении цели глобального ядерного разоруже-
ния. Будучи государством � участником Бангкок-
ского договора, провозглашающего Юго-Восточную
Азию зоной, свободной от ядерного оружия, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика сделала
все возможное для содействия усилиям АСЕАН в
этом направлении. Однако для обеспечения эффек-
тивности Договора государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны присоединиться к прилагае-
мому к нему Протоколу. В этой связи мы присоеди-
няемся к другим государствам � членам АСЕАН и
приветствуем заявление Китайской Народной Рес-
публики о ее готовности присоединиться к Прото-
колу. Кроме того, мы вновь призываем другие госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, в самое
ближайшее время присоединиться к Протоколу.

Учитывая изложенную выше ситуацию, ясно,
что одной из наиболее срочных задач на уровне Ор-
ганизации Объединенных Наций является серьезная
работа, направленная на полную ликвидацию ядер-
ного оружия и другого оружия массового уничто-
жения. Мы считаем, что для выполнения этой цели
необходимо приложить все усилия, чтобы не допус-
тить обращения вспять процесса ядерного разору-
жения. Кроме того, необходимо более ответственно
подойти к решению коренных причин, вызванных
нестабильностью и конфликтами и, прежде всего,
нищетой. Только таким путем мы сможет постепен-
но построить общество, основанное на мире и сво-
бодное от угрозы оружия массового уничтожения.

Г-н Марин-Босх (Мексика) (говорит по-ис-
пански): Это выступление посвящается памяти
Вильяма Эпштейна, посвятившего свою жизнь про-
светительской работе в области разоружения.

Г-н Председатель, позвольте мне присоеди-
ниться к приветствиям, высказанным Вам моей де-
легацией несколько дней назад.

От имени делегаций Индонезии, Перу, Новой
Зеландии, Алжира, Южной Африки, Швеции, Таи-
ланда, Украины и Мексики имею честь представить
Первому комитету проект резолюции A/C.1/57/L.7,
озаглавленный «Исследование Организации Объе-
диненных Наций, посвященное образованию по
вопросам разоружения и нераспространения», ко-
торый содержится в документе A/57/124. Это весь-
ма скромный проект по весьма важной теме. Проект
резолюции A/C.1/57/L.7 включает в себя четыре
пункта постановляющей части и пять пунктов пре-
амбулы. В преамбуле содержится ссылка на резо-
люцию 55/33 E Генеральной Ассамблеи и вновь
подтверждается роль Организации Объединенных
Наций в области разоружения и готовность всех
государств-членов повысить эту роль. В проекте
резолюции особо отмечается исследование и под-
черкивается следующее:

«� как никогда ранее, велика необходимость в
образовании по вопросам разоружения и не-
распространения, особенно в области оружия
массового уничтожения, а также в области
стрелкового оружия и легких вооружений и
международного терроризма».

В проекте резолюции признается также важная
роль гражданского общества, в том числе неправи-
тельственных организаций, в содействии образова-
нию по вопросам разоружения и нераспростране-
ния.

В постановляющей части проекта резолюции
выражается признательность Генеральному секре-
тарю за подготовку исследования и передачу ука-
занных рекомендаций для рассмотрения государст-
вами-членами, гражданским обществом, неправи-
тельственными организациями и средствами массо-
вой информации. К Генеральному секретарю обра-
щена просьба представить Генеральной Ассамблее
в 2004 году доклад, когда этот пункт будет вновь
включен в пункт повестки дня, касающихся осуще-
ствления указанных рекомендаций.

В своем предисловии к исследованию Гене-
ральный секретарь отмечает:

«Целью просвещения в области разору-
жения является информирование граждан и
предоставление им возможностей для прове-
дения работы со своими правительствами в
целях осуществления позитивных преобразо-
ваний. Я выражаю надежду на то, что прави
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тельства, система Организации Объединенных
Наций, другие международные организации,
организации, занимающиеся вопросами разо-
ружения, неправительственные организации и
другие участники, которые могут оказать со-
действие, внесут свой вклад в дело продолже-
ния осуществления процесса консультаций и
сотрудничества, начатого Группой экспертов, с
тем чтобы просвещение в области разоруже-
ния и нераспространения стало составной � и
неотъемлемой � частью просвещения сле-
дующего поколения».

Мы приложили усилия, в полной мере направ-
ленные на то, чтобы оказать воздействие на процесс
просветительской работы для последующих поко-
лений. Для достижения этого необходимо, чтобы
правительства и гражданское общество прилагали
коллективные и постоянные усилия в координации
и при содействии Департамента Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения. По-
этому будет необходимо, чтобы все государства �
члены Организации в своих правительствах учре-
дили координационные центры по просвещению и
профессиональной подготовке в области разоруже-
ния и нераспространения. Это исследование было
подготовлено группой государственных экспертов,
председателем которой я имел честь быть. Идея
такого исследования была представлена Консульта-
тивным советом Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения и впоследствии получила вопло-
щение в резолюции 55/33 E Генеральной Ассамблеи
от 2000 года.

На основе этой резолюции Генеральный сек-
ретарь назначил десять правительственных экспер-
тов, которые провели четыре встречи за два года.
Позвольте мне воспользоваться этой возможностью
для того, чтобы выразить глубокую признатель-
ность этим экспертам и всем другим лицам, кото-
рые внесли вклад в подготовку исследования. В от-
личие от многих других групп экспертов, наши экс-
перты сотрудничали в более открытой, транспа-
рентной и, следовательно, более демократической
атмосфере. С самого начала группа экспертов пред-
ложила многим организациям в системе Организа-
ции Объединенных Наций назначить представите-
лей. Кроме того, она наладила рабочие отношения с
неправительственными организациями и учебными
учреждениями. В этой связи благодаря щедрому
вкладу Монтеррейского института международных

исследований мы вновь организовали встречу в
Женеве, а также в Калифорнии.

После определения современного разоружения
и просветительской работы и профессиональной
подготовки по вопросам нераспространения в ис-
следовании приводится краткая оценка того, что
можно назвать имеющимся опытом работы на мес-
тах. В нем, в частности, упоминаются скромные
шаги, принятые на десятой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, которая была первым фору-
мом по разоружению, состоявшимся в 1978 году. В
исследовании отмечается Программа стипендий
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения, Всемирный конгресс по просвещению в
области разоружения Организации Объединенных
Наций по вопросам образования, науки и культуры,
состоявшийся в 1980 году, Всемирная кампания по
разоружению, начатая в 1982 году, а также тот факт,
что Организация Объединенных Наций объявила
нынешнее десятилетие Международным десятиле-
тием культуры мира и отказа от насилия в интере-
сах детей мира. Кроме того, в нем содержится на-
поминание о том, что 2001 год был посвящен диа-
логу между цивилизациями.

В главе IV исследования содержится ряд заме-
чаний, касающихся просвещения и подготовки по
вопросам разоружения и нераспространения на всех
уровнях: семьи, школы, университетского обучения,
средств массовой информации, общин, неправи-
тельственных организаций, правительств, парла-
ментов и международных организаций.

С учетом постоянных изменений методологии
исследование посвящает одну главу данному пред-
мету, в особенности революции в области техноло-
гии в сфере информации и связи. Исследование
подчеркивает, что разоружение в целом направлено
на необходимость сократить вооружения с перспек-
тивой их полного уничтожения, как средства сни-
жения вероятности и жестокости вооруженного
конфликта. Однако в главе VI рассматриваются пу-
ти введения подобного образования в посткон-
фликтные ситуации как вклад в дело мирострои-
тельства.

Как уже указывалось ранее, необходимо обес-
печить координацию действий между организация-
ми системы Организации Объединенных Наций и
другими международными организациями с особым
опытом в области разоружения, нераспространения
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или образования. Этому посвящена глава VII дан-
ного исследования.

Восьмая и последняя глава содержит ряд
практических рекомендаций � в целом 34 реко-
мендации, которые касаются содействия образова-
нию и подготовке в области разоружения и нерас-
пространения. Некоторые из этих рекомендаций
касаются мер, которые могут и должны быть быст-
ро приняты с относительно небольшими затратами.
Другие потребуют больше времени и больше ресур-
сов.

В опубликованном сегодня заявлении премьер-
министр Новой Зеландии г-жа Хелен Кларк затро-
нула проблемы исследования, о котором я только
что говорил. Она особо обратилась с призывом к
правительствам приложить максимальные усилия
для проведения в жизнь рекомендаций исследова-
ния.

«Используйте их � призвала она � для обес-
печения руководства и для укрепления коллек-
тивных усилий, направленных на распростра-
нение знаний в области разоружения и нерас-
пространения».

С участием всех сторон исследование может
быть поворотным пунктом не только в работе Орга-
низации Объединенных Наций, но и в ее способно-
сти влиять на жизнь народов, которые здесь пред-
ставлены. Эксперты, подготовившие это исследова-
ние, избрали другой метод работы, а также новый
подход. Для тех, кто следит за работой Первого Ко-
митета, очевидно, что в области разоружения пред-
принимается мало шагов. Редко можно найти резо-
люцию Генеральной Ассамблеи, которая бы что-то
меняла в этом плане. Проект резолюции, который я
имею честь вам представить, является одним из
таких документов.

Председатель (говорит по-английски): Мы с
радостью отмечаем присутствие заместителя мини-
стра иностранных дел Правительства Мексики и его
неугасающий интерес к проблеме разоружения.

Г-н Ад-Дури (Ирак) (говорит по-арабски)
Г-н Председатель, прежде всего делегация Респуб-
лики Ирак поздравляет Вас с избранием на пост
Председателя Первого комитета. Мы убеждены и
полны надежды, что под Вашим мудрым руково-
дством наши обсуждения увенчаются успехом в

этом году. Я также хотел бы поздравить членов Бю-
ро с избранием.

В этом году наши заседания проходят в обста-
новке, когда взоры всего мира вновь обращены к
Организации Объединенных Наций и когда возни-
кает вопрос � чего можно ожидать от Организации
в области разоружения в условиях важных между-
народных событий, некоторые из них опасны и не-
предсказуемы, а другие носят положительный ха-
рактер. Моя делегация приветствует решение дру-
жественной Кубы присоединиться к Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). Это
присоединение будет способствовать универсали-
зации этого Договора и содействовать усилиям, на-
правленным на достижение его целей.

Как и многие другие делегации Ирак призыва-
ет к осуществлению практических и конкретных
мер, направленных на избавление человечества от
ядерного оружия и оружия массового уничтожения
в соответствии с универсальными и стандартными
критериями, которые распространяются на все
страны. В число этих критериев входит полная лик-
видация ядерной угрозы в соответствии с положе-
ниями Заключительного документа Конференции
по рассмотрению выполнения ДНЯО 2000 года.
Моя делегация считает, что мы должны преодолеть
нынешний паралич и выйти из тупиковой ситуации,
которая сохраняется на Конференции по разоруже-
нию с 1998 года в силу отсутствия у ряда сторон
необходимой политической воли, что не позволяет
Конференции по разоружению заняться своей ос-
новной работой. Поэтому Делегация Ирака поддер-
живает принципы, изложенные в предложении
г-на Аморима о создании специальных комитетов
для выведения Конференции из ее нынешней тупи-
ковой ситуации. В то же время мы выступаем в
поддержку расширения членского состава Конфе-
ренции по разоружению.

На нынешней сессии заседания Первого коми-
тета проходят в весьма сложной и неблагополучной
международной обстановке. Односторонний подход
и несоблюдение международных соглашений и обя-
зательств стали преобладать в международных от-
ношениях, о чем свидетельствует позиция, которую
занимают в последнее время Соединенные Штаты
Америки по отношению к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и Договору об
ограничении систем противоракетной обороны (До-
говор по ПРО). Соединенные Штаты решили при
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бегнуть к угрозе применения силы в международ-
ных отношениях, называя это политикой упрежде-
ния, при этом они недавно провозгласили новые
стратегии и доктрины, в соответствии с которыми
вместо средства сдерживания ядерное оружие ста-
новится средством международной угрозы. Это на-
шло свое отражение в докладе Министерства обо-
роны Соединенных Штатов, озаглавленном «Новая
оценка положения в ядерной области», а также в
разработке новых поколений ядерного оружия с
ограниченным воздействием и возможностью так-
тического использования его против народов и
стран, не обладающих таким оружием. Однако та-
кая стратегия и такие намерения противоречат ре-
золюции 56/25 В Генеральной Ассамблеи, в которой
указывается, что любое использование ядерного
оружия является нарушением Устава Организации
Объединенных Наций и преступлением против че-
ловечности. В то же время это противоречит кон-
сультативному заключению Международного Суда
о Законности угрозы или использования ядерного
оружия  и обязательствам, содержащимся в резо-
люциях 255 (1968) и 984 (1995) Совета Безопасно-
сти.

С 1990 года моя страна ежедневно подвергает-
ся актам агрессии со стороны двух постоянных
членов Совета Безопасности, явно нарушающих
положения Устава Организации Объединенных На-
ций и резолюций Совета Безопасности, в целях дес-
табилизации моей страны и создания угрозы ее
безопасности и территориальной целостности. На
протяжении всего этого периода эти две страны со-
вершали серьезные преступления по отношению к
окружающей среде моей страны, особенно когда в
1991 году силы Коалиции использовали боеприпасы
с обедненным ураном � новое поколение радиоак-
тивного оружия, уничтожающего жизнь и окру-
жающую среду, в которой оно используется против
будущих поколений. Согласно предоставленным
нам данным действие этого оружия продолжается
пять миллионов лет. Кроме того, это оружие оказы-
вает химическое и отравляющее воздействие, о чем
свидетельствуют предупреждения и информация,
содержащаяся в докладах, подготовленных Про-
граммой Развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), Международным агентством по
атомной энергии (МАГАТЭ) и Всемирной органи-
зацией здравоохранения (ВОЗ). Использование в
Ираке боеприпасов с обедненным ураном привело к
резкому увеличению числа раковых заболеваний,

самопроизвольного прерывания беременности и
рождения детей с врожденными уродствами, осо-
бенно в южных районах Ирака, где применялось
такое оружие. Использование такого оружия приве-
ло к экологической катастрофе и катастрофическо-
му положению в том, что касается здоровья населе-
ния Ирака, и последствия будут сказываться на его
будущих поколениях.

В 1991 году, когда это оружие впервые начало
применяться в Ираке, от него погибло более
50 000 детей. В результате применения этого ору-
жия тысячи американских и английских военно-
служащих, а также военнослужащих других нацио-
нальностей страдают теперь от того, что называется
синдромом войны в Заливе, после которого в
1999 году появился синдром Косово, поэтому в си-
лу серьезности и опасности этого оружия и его воз-
действия на окружающую среду правительство
Ирака намерено вновь представить проект резолю-
ции, озаглавленный «Последствия использования
обедненного урана в оружии», который был принят
в прошлом году экспертами Первого комитета и в
котором содержится просьба к Генеральному секре-
тарю запросить мнения государств и соответст-
вующих организаций о всех аспектах последствий
использования обедненного урана в оружии и пред-
ставить Генеральной Ассамблее в 2003 году доклад
по этому вопросу. В связи с этим, мы обращаемся
ко всем государствам-членам с призывом выпол-
нить свой исторический долг и обеспечить необхо-
димую поддержку этого проекта резолюции, не
только ради Ирака, но и ради будущего всего чело-
вечества.

Моя делегация хотела бы внести ясность в ряд
важных вопросов, о которых делегации могут быть
не осведомлены вследствие преднамеренной пропа-
гандистской кампании, ведущейся против Ирака.
Исходя из стремления Ирака, как это уже неодно-
кратно подчеркивалось, продемонстрировать свою
твердую приверженность выполнению соответст-
вующих резолюций, в прошлом месяце мое прави-
тельство объявило о своем согласии на возвраще-
ние в Ирак инспекторов Организации Объединен-
ных Наций без каких-либо условий для обеспече-
ния того, чтобы установить факт отсутствия оружия
массового уничтожения в Ираке. Недавно в Вене на
встрече с Председателем Комиссии Организации
Объединенных Наций по наблюдению, контролю и
инспекциям (ЮНМОВИК) и Международным
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агентством по атомной энергии мы согласовали
практические процедуры, необходимые для реше-
ния задач, которые поставлены перед инспектора-
ми. В настоящее время Ирак ожидает их прибытия
для выполнения задач, сформулированных на осно-
вании соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности. Мое правительство приняло это решение
несмотря на то, что в течение последнего десятиле-
тия моя страна подвергалась самым строгим ин-
спекциям и в отношении ее был установлен самый
строгий режим разоружения, который когда-либо
применялся. Инспекторам так и не удалось найти
доказательства того, что Ирак обладает таким ору-
жием, помимо тех, которые Ирак предъявил на доб-
ровольной основе. Об этом известно не всем.

Я также хотел бы привлечь ваше внимание к
одному факту, который неправильное истолковыва-
ется. Ранее Ирак не изгонял инспекторов.
Г-н Ричард Батлер, возглавлявший в тот период
группу инспекторов, вывез их из страны в декабре
1998 года по согласованию с Великобританией и
Соединенными Штатами Америки в связи с агрес-
сией, которая была развязана против Ирака в том же
месяце и в ходе которой Соединенные Штаты при-
менили более 400 ракет дальнего радиуса действия.
Дело в том, что инспекторы были выведены из Ира-
ка не на основании резолюции Совета Безопасно-
сти, решения Генерального секретаря или Ирака, а
по воле Соединенных Штатов, которые дали соот-
ветствующее указание непосредственно г-ну Батле-
ру. После этого Соединенные Штаты развязали во-
енную агрессию против моей страны без какого бы
то ни было мандата какой-либо международной ор-
ганизации и в ходе ее использовали самое совре-
менное оружие, включая ракеты. Мою делегацию
совсем не удивляет тот факт, что эти два государст-
ва пытаются теперь воспрепятствовать возвраще-
нию инспекторов в Ирак, ссылаясь на несоответст-
вие нынешнего режима инспекций тем требовани-
ям, которые предусмотрены в соответствующих
резолюциях Совета Безопасности. Они говорят о
незаконных путях и средствах смены национально-
го правительства в Ираке силовыми методами, что
противоречит воле граждан моей страны и положе-
ниям Устава Организации Объединенных Наций.

С 1998 года и после того, как Ирак разоблачил
шпионскую деятельность, которая имела место в
работе инспекторов с самого ее начала, Соединен-
ные Штаты и Великобритания продолжали выдви-

гать надуманные обвинения в адрес Ирака и вме-
шиваться в его внутренние дела, явно нарушая и
грубо попирая международные нормы и положения
Устава Организации Объединенных Наций. Средст-
ва массовой информации, разведывательные служ-
бы и военные круги развернули кампанию дезин-
формации, заявляя о том, что Ирак обладает оружи-
ем массового уничтожения, которое представляет
угрозу миру и безопасности на Ближнем Востоке,
хотя они прекрасно осведомлены о том, что в Ираке
нет такого оружия. До настоящего времени им так и
не удалось предъявить какие-либо доказательства,
подтверждающие обоснованность их заявлений. От
имени международного сообщества мы готовы по-
ручиться, что им не удастся найти ни одного дока-
зательства в подтверждение правоты их заявлений.
Раз за разом они повторяют обвинения, не предъяв-
ляя никаких доказательств. Примером тому являют-
ся утверждения американского президента в его
недавнем выступлении; об этом говорится в докла-
дах, подготовленных американской администраци-
ей; в докладе, представленном премьер-министром
Великобритании, а также в докладе Центрального
Разведывательного Управления (ЦРУ). Во всех этих
докладах утверждается, что Ирак обладает оружием
массового уничтожения, однако ни один из них не
приводит никаких доказательств, в них лишь со-
держатся предположения, измышления и безосно-
вательные утверждения. Моя делегация намерена
распространить ответ на доклад г-на Блэра, подго-
товленный министерством иностранных дел Ирака,
в котором отвергаются все его необоснованные за-
явления и утверждения, которые являются лишь
подготовкой основания для новой агрессии против
Ирака. Всем нам известно об этом из средств мас-
совой информации.

В связи с этим моя делегация хотела бы задать
следующие вопросы: кто обвиняет Ирак в том, что
он располагает оружием массового уничтожения?
Если вы действительно считаете, что это оружие
существует, то почему вы препятствуете возвраще-
нию инспекторов и затрагиваете вопросы, которые
не имеют никакого отношения к разоружению? Все
те, кто предпочитает говорить правду и понимают
существо проблемы, сознают, что проблема заклю-
чается не в разоружении Ирака, а в достижении по-
литических целей этих двух стран и содействии
осуществлению их планов региональной экспансии
и обеспечении контроля над нефтяными ресурсами.
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Ирак принимает все меры для того, чтобы по-
ложить конец использованию таких предлогов. Он
пригласил членов Конгресса Соединенных Штатов
и технических экспертов по вопросам разоружения
посетить все объекты на территории Ирака, в отно-
шении которых у них имеются какие-либо подозре-
ния. Ирак предлагал премьер-министру Великобри-
тании г-ну Тони Блэру до и после опубликования
его доклада направить в Ирак специалистов с целью
проверки обоснованности его утверждений. Ирак
открыл объекты, упомянутые в докладах американ-
ской администрации и правительства Великобрита-
нии в присутствии корреспондентов из междуна-
родных средств массовой информации.

Враждебная политика Соединенных Штатов и
Великобритании по отношению к Ираку является
попыткой отвлечь внимание от реальной трагедии,
которая выпала на долю нашей страны � продол-
жающейся беспрецедентной экономической блока-
ды Ирака, в результате которой погибли более
1,7 миллиона его граждан. К трагическим послед-
ствиям ведет и целенаправленная политика промед-
ления с осуществлением меморандума, касающего-
ся программы « нефть в обмен на продовольствие»
и блокирование поставок в Ирак медикаментов и
других предметов первой необходимости. Кроме
того, существует проблема ежедневных актов аг-
рессии в так называемых зонах закрытых для поле-
тов, в отношении которых в резолюции Совета
Безопасности не имеется никаких правовых осно-
ваний, как указал в своем заявлении от 27 июня
2001 года Генеральный секретарь Организации
Объединенных Наций.

Продолжающееся нанесение американской
авиацией и авиацией Великобритании воздушных
ударов по гражданским объектам и жилым районам
Ирака влечет за собой человеческие жертвы. Эти
действия являются грубым нарушением резолюции
Совета Безопасности и Устава Организации Объе-
диненных Наций. В связи с этим мы призываем ме-
ждународное сообщество выполнить свои обяза-
тельства, вытекающие из Устава Организации Объ-
единенных Наций и норм международного права, и
положить конец в этой агрессии и отменить неспра-
ведливый режим санкций в отношении Ирака.

В заключение я должен указать на то, что се-
годня весь мир стремится к ликвидации всех видов
ядерного оружия и оружия массового уничтожения,
а также на отсутствие стабильности на Ближнем

Востоке из-за ядерной угрозы со стороны сиони-
стов, поскольку это образование игнорирует обра-
щенные к нему международные призывы присоеди-
ниться к ДНЯО и поставить свои ядерные объекты
под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. По суще-
ству Израиль бросил вызов режиму ДНЯО, когда он
нанес удары по иракским ядерным объектам в
1981 году. Совет Безопасности осудил эту агрессию
в своей резолюции 487 (1981), в которой он впер-
вые призвал сионистское образование поставить его
ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии
МАГАТЭ.

Несмотря на это, сионистское образование
продолжает накапливать запасы всех видов обыч-
ных вооружений и оружия массового уничтожения
и отказывается выполнять все резолюции, принятые
Организацией Объединенных Наций и МАГАТЭ и
продолжает свои репрессии против палестинского
народа, который пытается добиться осуществления
своих прав и свободы и избавиться от ненавистной
оккупации. В связи с этим Ирак подчеркивает тот
факт, что мы должны в полном объеме выполнить
пункт 14 резолюции 687 (1991) Совета Безопасно-
сти, в котором предусматривается создание на
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения.

Г-н Джаланго (Кения) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к тем, кто высту-
пал до меня, и поздравить Вас, г-н Председатель, с
избранием на эту должность, с тем, чтобы вы пред-
седательствовали на обсуждениях в Первом комите-
те в ходе нынешней сессии. Позвольте мне также
поздравить и других членов Бюро и заверить вас в
том, что моя делегация окажет вам всестороннее
содействие. Пользуясь этой возможностью я также
хотел бы выразить нашу признательность послу
Эрдошу из Венгрии за его руководство деятельно-
стью Комитета на его последней сессии. Я хотел бы
особо поблагодарить заместителя Генерального
секретаря по вопросам разоружения г-на Дханапалу
и сотрудников его Департамента за их привержен-
ность порученному делу и неизменную поддержку
работе Комитета, а также делу разоружения и обес-
печения международного мира, стабильности и
безопасности. Моя делегация приняла к сведению
всеобъемлющее вступительное заявление замести-
теля Генерального секретаря.

Окончание холодной войны немногим более
десяти лет назад предвещало ослабление напря
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женности в мире, укрепление единства между стра-
нами мира и мир, в котором сотрудничество придет
на смену соперничеству в вопросах глобальной
безопасности. Этот оптимизм развеяли новые собы-
тия, вызывающие обеспокоенность, включая и со-
храняющуюся приверженность стратегическим
доктринам, основывающимся на ядерном оружии.
Напряженность и войны по-прежнему угрожают
многим регионам мира. Угроза ассиметричной вой-
ны и терроризма и возможность применения ору-
жия массового уничтожения делают все страны в
высшей мере уязвимыми. Террористические удары,
нанесенные без предварительного предупреждения
в Кении и Танзании в августе 1998 года, и террори-
стические удары, нанесенные здесь, в Соединенных
Штатах Америки, 11 сентября 2001 года, повлекшие
за собой огромное число человеческих жертв и
причинившие огромный материальный ущерб, по-
будили обратиться ко всем миролюбивым народам с
призывом предпринять совместные действия для
предотвращения таких террористических актов в
будущем, поскольку односторонний подход уже не
в состоянии гарантировать безопасность какой-либо
страны, даже хорошо вооруженной.

Ни одна страна в мире не может жить в мире и
безопасности, если те же условия не гарантированы
всем другим странам. В связи с этим мир должен
самым серьезным образом заняться устранением
коренных причин терроризма, в основе которого
лежит отчаяние, отсутствие основных прав челове-
ка, нищета, голод и социальное отчуждение. В свя-
зи с этим вызывает беспокойство тот факт, что по-
сле окончания холодной войны в мире начался рост
военных расходов, и в 2001 году по данным автори-
тетных источников, их общий объем составил
839 млрд. долл. США. В период 1987�1998 годов
общий объем военных расходов в мире увеличился
лишь на 7 млрд. долл. США в реальном исчисле-
нии, и это в то время, когда большинство населения
планеты живет на сумму, составляющую менее од-
ного доллара США в день. Мир должен осознать
тот факт, что безопасность, стабильность и мир мо-
гут быть достигнуты лишь посредством вложения
средств в развитие человеческого потенциала, а не в
сложные системы вооружений. Это � верный путь
к реальному разоружению и безопасности. 

Наибольшую опасность для выживания чело-
веческой расы, безусловно, представляет ядерное
оружие, которое может быть применено случайно

или преднамеренно. Имеющиеся на сегодняшний
день запасы этого оружия могут многократно унич-
тожить весь мир. С учетом серьезности угрозы, ко-
торую представляет для человечества оружие, Ге-
неральная Ассамблея рассматривает пункт повестки
дня, озаглавленный «Всеобщее и полное разоруже-
ние», начиная с 1959 года. Моя делегация с удовле-
творением отмечает подписание 24 мая 2002 года
Российской Федерацией и Соединенными Штатами
Америки Договора о сокращении стратегических
наступательных вооружений. Хотя сокращение
стратегических ядерных вооружений, о котором
договорились две ядерные державы, имеет весьма
важное значение, моя делегация отмечает, что со-
храняющиеся запасы этого оружия все же обеспе-
чивают возможность многократного уничтожения
человечества. Поэтому Московский договор не сде-
лал мир безопаснее. В связи с этим двум странам,
обладающим наибольшими запасами ядерного ору-
жия, и другим группам стран следует добиваться
освобождение человечества от ядерного оружия, к
чему призвали участники состоявшейся в мае
2000 года Конференции по рассмотрению действия
Договора о нераспространении ядерного оружия. В
связи с этим моя делегация хотела бы поздравить
Кубу с предпринятым ею решительным шагом �
стать участником Договора о нераспространении
ядерного оружия. Мы призываем также три других
государства, которые еще не стали его участниками,
а именно Индию, Пакистан и Израиль, последовать
примеру Кубы.

По мнению моей делегации Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний является
одним их важнейших компонентов ядерного разо-
ружения. Несмотря на заключение соглашений о
сокращении ядерных вооружений ряд ядерных го-
сударств по-прежнему руководствуются доктрина-
ми национальной обороны и стратегиями безопас-
ности, основывающимися на наличии ядерного
оружия, что вызывает нашу обеспокоенность.

Еще большую обеспокоенность вызывает воз-
можность продолжения ядерных испытаний в целях
совершенствования ядерного оружия с тем, чтобы
оно могло применяться при различных сценариях
военных действий. Совершенствование ядерного
оружия может привести лишь к снижению общего
уровня безопасности, поскольку это оружие сможет
быть нацелено на большее число государств. В ко-
нечном итоге такие доктрины и позиции являются



26

A/C.1/57/PV.8

контрпродуктивными и могут привести к новому
витку гонки вооружений, поскольку государства, на
которые нацелено ядерное оружие, принимают от-
ветные меры в целях самообороны.

Несмотря на то, что в 2002 году предприни-
мался ряд интересных инициатив, и на сессиях
Конференции по разоружению проходили интерес-
ные дискуссии, ее участники все же не смогли при-
дти к единому мнению относительно программы ее
работы. Поэтому она не занимается своей основной
работой. К сожалению, это продолжается уже чет-
вертый год. Эта тенденция вызывает обеспокоен-
ность не только у членов Конференции по разору-
жению, но и у международного сообщества, по-
скольку Конференция является единственным фо-
румом для многосторонних переговоров по вопро-
сам разоружения. Конференция несет ответствен-
ность перед международным сообществом за над-
лежащее выполнение своего мандата, которое
должно способствовать укреплению международ-
ного мира и безопасности. Использование специ-
альных координаторов является лишь попыткой
найти выход из тупиковой ситуации, но этого �
недостаточно, поскольку этот ресурс имеет ограни-
ченные возможности для использования. Мы отме-
чаем, что сложилась тупиковая ситуация из-за от-
сутствия политической воли у ряда основных уча-
стников этой деятельности. Моя делегация призы-
вает Конференцию по разоружению сосредоточить
свои усилия на возобновлении основной работы и
не тратить ресурсы на процедурные вопросы.

С учетом той угрозы, которую представляет
химическое оружие, Кения надеется, что Организа-
ция по запрещению химического оружия (ОЗХО)
ускорит свою работу, направленную на осуществ-
ление Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического
оружия и о его уничтожении (КХО). Моя делегация
не сомневается, что новому Генеральному директо-
ру этой Организации удастся придать ее деятельно-
сти новый импульс. Опасность, которую представ-
ляет собой химическое оружие в руках террористи-
ческих групп, придает безотлагательный характер
всей деятельности, связанной с этой проблемой.

Программа действий по предотвращению,
борьбе и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее
аспектах, принятая в прошлом году, в значительной
степени способствовала включению этого вопроса в

международную повестку дня, особенно в том, что
касается поиска решений для тех серьезных про-
блем, которые создает это оружие. Хотелось бы на-
деяться, что мы сможем воспользоваться первым,
проводящимся раз в два года совещанием для по-
вторного рассмотрения двух спорных вопросов, в
отношении которых участники Конференции не
смогли прийти к единому мнению, а именно: пре-
доставление оружия частным лицам и негосударст-
венным субъектам. Эти вопросы имеют непосред-
ственное отношение к безопасности граждан и го-
сударств, и, фактически, к международному миру и
безопасности. От имени государств-членов, при-
нявших Найробийскую декларацию о стрелковом
оружии и легких вооружениях, Кения хотела бы
выразить признательность за поддержку, которая
оказывается осуществлению упомянутой Програм-
мы действий в нашем субрегионе.

В июле � августе 2001 года Департамент по
вопросам разоружения Секретариата Организации
Объединенных Наций направил в Найроби миссию
по установлению фактов для оценки масштабов
проблемы стрелкового оружия в Кении, в странах
Африканского Рога и в районе Великих озер. После
этого продолжались контакты с соответствующими
сторонами в целях оказания поддержки региональ-
ным мерам по разоружению. Министры иностран-
ных дел Бурунди, Демократической Республики
Конго, Эфиопии, Эритреи, Кении, Руанды, Судана,
Уганды и Объединенной Республики Танзании со-
звали первую конференцию на уровне министров
по обзору осуществления Найробийской деклара-
ции по проблеме распространения незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми в субрегионе, которая состоялась 7�8 августа
2002 года в Найроби. Они обязались усовершенст-
вовать механизмы координации что должно обеспе-
чить согласованное Программы действий. От имени
всех государств, принявших Найробийскую декла-
рацию, моя делегация вновь призывает междуна-
родное сообщество оказать финансовую, техниче-
скую и политическую поддержку в целях эффек-
тивного осуществления этой программы действий.
Мы также призываем строго соблюдать режим эм-
барго на поставки оружия, введенный в отношении
некоторых воюющих государств. 

В заключение я хотел бы обратиться к госу-
дарствам с призывом вкладывать средства в разви-
тие человеческого потенциала в противовес расту
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щим затратам на вооружение, поскольку никакое
оружие не в состоянии обеспечить безопасность,
стабильность и мир. Мы призываем принять и осу-
ществить соответствующие меры, направленные на
избавление мира от опасности, исходящей от всех
видов оружия � от ядерного до стрелкового.

Г-н Аль Халифа (Бахрейн) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, в начале своего выступ-
ления я хотел бы искреннее поздравить Вас с еди-
ногласным избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Мы глубоко убеждены, что вы будете
осуществлять умелое и эффективное руководство
его работой, благодаря Вашему богатому опыту и
мастерству в области дипломатии. Я также по-
здравляю остальных членов Бюро с их избранием в
этот орган.

С чувством глубокого удовлетворения я выра-
жаю признательность за все те усилия, которые бы-
ли предприняты в области укрепления мира, безо-
пасности и разоружения, в особенности со стороны
Департамента Секретариата по вопросам разоруже-
ния. Я не могу не выразить благодарность замести-
телю Генерального секретаря по вопросам разору-
жения за его ясное и объективное вступительное
заявление.

Усилия, нацеленные на снижение опасности
применения оружия массового уничтожения по-
прежнему находятся в центре внимания человече-
ства в связи с той смертельной угрозы, которую оно
представляет для всего мира. Мы надеемся, что
страны, обладающие таким оружием, приступят к
разработке серьезных планов, подкрепленных об-
щей политической волей и нацеленных на то, чтобы
сделать мир более безопасным и стабильным. В
связи с этим Королевство Бахрейн приветствует
присоединение Кубы к Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). Мы считаем это ре-
шение еще одним шагом вперед к миру, свободному
от оружия массового уничтожения.

Мы полностью поддерживаем все усилия,
предпринятые в направлении заключения соглаше-
ний, основанных на принципах равенства и сбалан-
сированности, по сокращению ядерных арсеналов,
которые представляют собой шаг вперед к их пол-
ному уничтожению, поскольку мы глубоко обеспо-
коены накоплением оружия, способного уничто-
жить все на земном шаре. Недавно, когда нависла
опасность войны в Южной Азии, весь мир затаил

дыхание от возможности использования оружия
массового уничтожения в этом конфликте. Это мог-
ло иметь разрушительные последствия для всего
региона. Это заставляет всех нас серьезно рассмот-
реть необходимость полной ликвидации оружия
массового уничтожения, в особенности с учетом
того факта, что военные затраты в мире превысили
839 млрд. долл. США.

Серьезной причиной нашей обеспокоенности
в этом плане является тот факт, что мучительно
медленно предпринимаются шаги в направлении
ликвидации оружия массового поражения. На сего-
дняшний день в мире имеется тридцать тысяч еди-
ниц этого оружия. Немного было предпринято в
плане международного сотрудничества в этой об-
ласти в прошлом году. Кроме того, на Конференции
по разоружению в тупик зашли переговоры по
ядерному разоружению, по заключению договора о
запрещении производства расщепляющих материа-
лов и по предотвращению гонки вооружений в от-
крытом космосе. Более того, все еще не вступил в
силу Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ).

Будучи частью ближневосточного региона,
моя страна придает большое значение тому, что
происходит в его пределах. Израиль упорно игно-
рирует все резолюции и призывы, касающиеся пре-
вращения Ближнего Востока в зону, свободную от
оружия массового уничтожения. Он по-прежнему
отвергает любые усилия, направленные на дости-
жение этой цели. Это � единственное государство
в данном регионе, которое отказывается поставить
свои ядерные объекты под гарантии Международ-
ного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Эта
неконструктивная позиция противоречит интересам
всего региона. Имеющийся у Израиля арсенал ору-
жия массового уничтожения намного превосходит
его так называемые оборонные потребности. Под
предлогом борьбы с тем, что он называет террориз-
мом и что мы называем законной самообороной и
законной борьбой против военной оккупации, Из-
раиль применяет против безоружного гражданского
населения все виды обычных вооружений. 

Мы надеемся на то, что эта беспристрастная
всемирная Организация положит конец военным
преступлениям, совершаемым против палестинско-
го народа, который борется за восстановление сво-
их прав. Мы надеемся, что эта Организация будет
применять свои резолюции ко всем государствам в
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равной степени, без двойных стандартов. Мы при-
зываем к осуществлению пункта 14 резолюции 687
(1991) Совет Безопасности, в котором содержится
призыв к созданию на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения.

Моя страна приветствует все усилия, направ-
ленные на осуществление Конвенции о запрещении
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении
(КХО). Несмотря на то, что работа над Протоколом
по проверке и контролю за биологическим оружием
еще не завершена, моя страна надеется, что госу-
дарства � участники Конвенции о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении смогут договориться о
формуле рассмотрения действия этой Конвенции на
своем предстоящем совещании в ноябре 2002 года.
Мы желаем успеха ее участникам. 

Моя делегация также приветствует все шаги,
которые могут привести к прогрессу в деле осуще-
ствления Программы действий, принятой на состо-
явшейся в 2001 году Конференции Организации
Объединенных Наций по проблеме незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах. Мы особо приветствуем
региональные инициативы, направленные на иско-
ренение этой торговли, которая способствует раз-
жиганию войн и конфликтов. Когда эта проблема
будет решена, все усилия можно будет направить на
обеспечение развития стран, разоренных войной. 

В прошедшем году весь мир стал свидетелем
ужасов терроризма. Выражая вновь наши искрен-
ние соболезнования правительству Соединенные
Штатов и дружественному народу этой страны, мы
очень надеемся на то, что террористам никогда не
удастся получить доступ к оружию массового унич-
тожения и если, не дай Бог, это случиться, мы все
окажемся во власти тех, кто ни во что не ставит че-
ловеческую жизнь и судьбу всего человечества. В
то же время мы подчеркиваем важность изучения и
принятия мер в отношении коренных причин тер-
роризма в целях окончательного искоренения тер-
роризма. Мы вновь заявляем о нашей поддержке
безотлагательного созыва международной конфе-
ренции по определению терроризма и проведению
различия между терроризмом и законной борьбой
народов против иностранной оккупации.

И наконец, мы уповаем на то, что лидеры все-
го мира продемонстрируют свою общую волю к
ликвидации оружия массового уничтожения и соз-
данию мира, основанного на безопасности, спра-
ведливости, равенстве и мире для всех. Таким обра-
зом, для всех нас и для будущих поколений будет
обеспечена безопасность.

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м.


